
TACET-T123_Seite_1TACET-T123_Seite_32

CYAN MAGENTA GELB SCHWARZ CYAN MAGENTA GELB SCHWARZ

TACET-T123_Seite_32 TACET-T123_Seite_1

Premier recording  

Ernst Pepping 
  
Heut und Ewig
Liederkreis für Chor nach 
Gedichten von 

Sächsisches Vocalensemble
Matthias Jung

Ernst Pepping
  
Heut und Ewig · Liederkreis für Chor nach Gedichten von Goethe

Goethe

Johann Wolfgang von Goethe

 Proömion
1  Proömion. Ruhig 2'14

 I  Gefunden
2 Versus memoriales. Frisch 2'04
3 Gefunden. Schlicht und innig 1'44
4 Mit Mädeln sich vertragen. Frisch 1'15
5 Selbstbetrug. Etwas behutsam 1'16
6 Herbstgefühl. Fließend 2'06

 II  Kläffer
7 Heut und ewig. 
 Der Deklamation folgend 1'39
8 Beruf des Storchs. Lustig 1'22
9 Anakreons Grab. 
 Mit Ruhe, doch anmutig bewegt 1'51
bl Kläffer. Schnell 1'44
bm Die Nachtigall. Schlicht und innig 2'26

 III  Hymnen
bn Prometheus. Erregt 4'27
bo Ganymed. Ruhig beginnen 4'13
bp Lied der Parzen. Sehr bestimmt 3'36
bq Grenzen der Menschheit. Ruhig 4'32

 IV  Venezianische Epigramme
br Kaum an dem blaueren Himmel. 
 Innig 1'02
bs Immer halt ich die Liebste. 
 Fließend, sehr ausdrucksvoll 2'32
bt Feierlich sehn wir. Gehalten 1'10
bu Warum leckst du dein Mäulchen.
 Schnell 0'38
cl Emsig wallet der Pilger. Getragen 1'55
cm Warum treibt sich das Volk so.
 Gewichtig 0'41
cn Diese Gondel. Wiegend 1'32

 V  Paradiesisches
co Vorschmack. Erzählend 2'17
cp Einlaß. Frisch 3'18
cq Anklang. Mäßig ruhiges Zeitmaß 4'48
cr Begünstigte Tiere. Straff 2'21
cs Höheres und Höchstes. 
 Heiter innig, nicht schleppen 4'24

 Gesamtspielzeit / Total time: 63'19

Sächsisches Vocalensemble · Leitung: Matthias Jung
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Pepping and Goethe – A World in Music 

The Goethe cycle Heut und ewig (Now and 
Forever) is Ernst Pepping’s most extensive 
secular choral work with the highest standard 
of libretto and musical technique. He began it 
in the fi rst months of 1948, originally as just 
a small collection of choral pieces, but it then 
gradually grew to the scale of an entire recital 
and was fi nally fi rst performed by Spandau choir 
on the occasion of the honouring of Goethe by 
the municipal authorities of (west) Berlin on 
16th July 1949. In fact its fi rst performance – as 
truly befi tted Goethe bicentennial year – had 
been planned for the great Goethe celebra-
tions in Weimar; but this pan-German plan 
was overtaken by political events whilst the 
work was still being written. For a west Berlin 
choir, a journey to the Soviet Occupied Zone 
would have been not only political folly but also 
extremely risky. Thus Pepping’s Goethe cycle 
unintentionally became part of the cultural and 
political labyrinth at the time of the foundation 
of two German states, both of which liked to 
view and portray themselves as the intellectual 
heir of the great German poet.
 On the strength of its size and content, Heut 
und ewig can be viewed as a major work by 
Pepping who at the time was just under fi fty 
years old. Its signifi cance lies not least in the 
fact that, with its high standard, it demonstrates 
the other aspect of Pepping’s composition, the 
non-liturgical or ”secular” side of his œuvre, 
in which he consciously spanned a wide range 

from string quartets through symphonies to 
great choral and organ works: although Pepping 
was professor at the Berlin School of Church 
Music he did not want to restrict his writing to 
Protestant church music. And the fact that Pep-
ping retained the unassuming, almost belittling 
genre title ”Song Cycle” for the wide variety of 
this Goethe microcosm, the wealth of lieder, 
hymns, odes, sayings and epigrams, can be 
explained by his original plan: the initial, modest 
idea of a small collection of choral pieces fi nally 
grew into a huge cycle of works of a veritable 
Goethe panorama, presumably with a view to 
the approaching jubilee year.
 What picture of the poet does Pepping’s 
”Song Cycle” in fact portray ? Or was his selec-
tion from Goethe’s vast and intricate cosmos 
of lyrics more or less arbitrary ? Particularly if 
we consider the non-committal, conventional 
nature of the lyrics he chose for what was origi-
nally the fi rst song book, now no. I of the whole 
cycle, following Proömion (Proœmion); then we 
can see all the more clearly his intention, which 
arose gradually in the course of his work, of a 
planned design of a structured cycle. Had he 
confi ned himself to this one volume, he would 
now hardly stand out in the long history of 
setting Goethe’s work to music, at least as far 
as his choice of texts was concerned; the song 
Gefunden for example (”Ich ging im Walde so 
für mich hin / Once through the forest I went 
alone”) had been set to music no fewer than 
65 times before Pepping, and other composers 
had also set the other poems of this volume to 
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Sächsisches Vocalensemble

music many times. Only the Versus memoriales 
(”Invocavit”) placed at the beginning was a 
truly original choice (only one version has been 
identifi ed before Pepping, which he possibly 
did not even know); but in fact this poem was 
added to the cycle at a later point, after he had 
changed the overall structure.
 So although what was originally the fi rst 
(and initially only) volume was by no means 
ambitious in the choice of lyrics, the very reverse 
can be said of the fi nal volumes of the work: 
the last two parts of the cycle contain poems 
from the Venezianische Epigramme (Venetian 
Epigrams) and from Goethe’s late work West-
Östlicher Divan (Divan of West and East), which 
only few composers – and these only in parts 
– had dared to attempt prior to Pepping. So 
in the course of his process of composition 
we can almost observe a sharply rising curve 
of originality: in the last third, with the large 
number of Goethe poems which had never or 
only rarely been set to music, Pepping was really 
treading fresh ground with his choice of lyrics. 
It was with good reason that he chose those 
poems by Goethe which did not quite fi t the 
rigid lyrical climate of the nineteenth century. 
The fact that they have become an essential 
part of any picture of Goethe with a claim of 
approaching completeness must be just as obvi-
ous as the remarkable fact that Pepping with 
his collections of lyrics was the fi rst composer 
to set his sights on a truly complete portrait 
of Goethe, 200 years after the poet’s birth, in 
the middle of the twentieth century.

 But before we look at the content of the 
poems themselves, the astonishing thing is the 
formal system with which Pepping’s collection 
of works develops its own peculiar logic. The 
numbering is not consistent: the second to 
the sixth volume are numbered Roman I to V. 
Around the axis of symmetry in Part III, contain-
ing the most homogeneous group, the Hymnen 
(Hymns), parts I and II are grouped on the one 
side, collected by Pepping, and parts IV and 
V on the other, the order of which Goethe 
himself had determined. For Goethe too this 
part functioned as a closure (it is the last of 
the twelve books of the West-Östlicher Divan 
cycle). So perhaps it is not so far-fetched to 
suspect that Pepping’s decision to close the 
whole cycle with a selection from the Buch des 
Paradieses (Book of Paradise – Goethe’s title) 
had an impact on the overall plan of the work 
and provided a striking solution to a double 
problem: on the one hand Pepping’s Heut und 
ewig offers a huge spectrum of Goethe’s lyrics 
(both in the variety of themes and in the wide 
stylistic arc from his young to his very late 
works) and on the other as a complete work 
it demonstrates that severity of thought, taken 
from the West-Östlicher Divan, which lets it fl ow 
into the fi nale of the Buch des Paradieses (note 
Pepping’s cautious and clever generalisation of 
Goethe’s original title: Paradiesisches – Paradi-
siacal). In front of this cyclical total structure, 
which is symmetrical about the Hymnen as the 
mirror or axis, yet heads purposefully towards 
the end, Pepping placed his Proömion which, 
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positioned outside the explicit numbering, is 
the only volume to contain not a collection but 
a solitary poem: a ”proœmion”, a foreword or 
preface to the whole work. In line with the logic 
of the work’s origin it would have been feasible 
for this introduction to have been taken from 
the West-Östlicher Divan too: but just imagine 
Goethe’s Hegire (Hejira), the original opening 
poem of the Divan, introducing a Goethe 
celebration in post-war Germany: ”Nord und 
West und Süd zersplittern, / Throne bersten, 
Reiche zittern, / Flüchte du, im reinen Osten / 
Patriarchenluft zu kosten [...] (The North, the 
West and the South are disintegrating, thrones 
are bursting, empires are trembling; make your 
escape, and in the pure Orient taste the air of 
the Patriarchs!)” The ”pure east”, for Goethe the 
fruitful meeting with the orient, would, at the 
outset of the Cold War, have had unintended 
political connotations which Pepping surely 
could not have wanted.
 Hence the very much more general but also 
wider-reaching beginning with the solitary 
Proömion. But this beginning, which extended 
the Christian view of God into a generalised, 
ecumenical view so typical of Goethe’s late 
poetry, completes the circle because of its 
formal reference to the end of the work, the 
counter-mirroring of occidental and oriental 
religiousness in the Buch des Paradieses: from 
this point we can understand the meaning of 
the Hymnen in their central position with their 
pantheistic-Christian-ancient world of ideas. 
If, simply because of this clever arrangement, 

we view a wide horizon of inter-confessional, 
even syncretic religiousness, then it is quite 
logical to include the whole breadth of Goethe’s 
linguistic and spiritual world in this structure: 
the scale of the notes ranges from passionate 
and tender through rousing and anthem-like 
to coarse and grotesque, and the breadth 
of moods covers mourning and melancholy, 
ecstatic joy and sensual joie de vivre, and on 
the palette of the assembled themes we fi nd a 
whole world, from the erotic to the spiritual.

* * *

This has hopefully given the reader a rough 
idea of the train of thought of the cycle. The 
Proömion, a poetic invocation of ”immeasur-
ability” taken from the Christian idea of the 
creation, is followed by Volume No. I bearing 
the title of the second poem (Gefunden). The 
Versus memoriales in fi rst position were, as 
already indicated, probably added later: a joke 
poem lining up the Sundays of the church year 
in mnemonic verse in a witty mixture of Latin 
and German. The following song, Gefunden, 
is one of Goethe’s most famous; in its neat 
simplicity it mimics the sound of a folk song; the 
picture of the ”little fl ower” chanced upon in the 
forest refers to happy love. The third poem (Mit 
Mädeln sich vertragen – Getting on with Girls) 
has a coarse, merry worldly tone and is followed 
by Selbstbetrug (Self-Deception), the tenderly 
ironic revelation of a pleasant illusion: it is not 
the desirable young girl next door moving the 

cs  Höheres und Höchstes

Daß wir solche Dinge lehren, 
möge man uns nicht bestrafen; 
wie das alles zu erklären, 
dürft ihr euer Tiefstes fragen.

Und so werdet ihr vernehmen, 
daß der Mensch, mit sich zufrieden, 
gern sein Ich gerettet sähe, 
so da droben wie hienieden.

Und mein liebes Ich bedürfte 
mancherlei Bequemlichkeiten, 
Freuden, wie ich hier sie schlürfte, 
wünscht’ ich auch für ewge Zeiten.

So gefallen schöne Gärten, 
Blum und Frucht und hübsche Kinder, 
die uns allen hier gefi elen, 
auch verjüngtem Geist nicht minder.

Und so möcht ich alle Freunde, 
jung und alt, in eins versammeln, 
gar zu gern in deutscher Sprache 
Paradiesesworte stammeln.

Doch man horcht nun Dialekten, 
wie sich Mensch und Engel kosen, 
der Grammatik, der versteckten, 
deklinierend Mohn und Rosen.

Mag man ferner auch in Blicken 
sich rhetorisch gern ergehen, 
und zu himmlischetn Entzücken 
ohne Klang und Ton erhöhen.

Ton und Klang jedoch entwindet 
sich dem Worte selbstverständlich, 
und entschiedener empfi ndet 
der Verklärte sich unendlich.

Ist somit dem Fünf der Sinne 
Vorgesehn im Paradiese, 
sicher ist es, ich gewinne 
einen Sinn für alle diese.

Und nun dring ich allerorten 
leichter durch die ewigen Kreise, 
die durchdrungen sind vom Worte 
Gottes reinlebendiger Weise.

Ungehemmt mit heißem Triebe 
läßt sich da kein Ende fi nden, 
bis im Anschaun ewiger Liebe 
wir verschweben, wir verschwinden.
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cq  Anklang

Huri:
Draußen am Orte, 
wo ich dich zuerst sprach, 
wacht’ ich oft an der Pforte 
dem Gebote nach.
Da hört’ ich ein wunderlich Gesäusel, 
ein Ton- und Silbengekräusel,
das wollte herein; 
niemand aber ließ sich sehen, 
da verklang es klein zu klein; 
es klang aber fast wie deine Lieder, 
das erinnr ich mich wieder.

Dichter:
Ewig Geliebte! wie zart 
erinnerst du dich deines Trauten! 
Was auch, in irdischer Luft und Art, 
für Töne lauten, 
die wollen alle herauf; 
viele verklingen da unten zu Hauf; 
andere mit Geistes Flug und Lauf, 
wie das Flügelpferd des Propheten, 
steigen empor und fl öten 
draußen an dem Tor. 
Kommt deinen Gespielen so etwas vor, 
so sollen sies freundlich vermerken, 
das Echo lieblich verstärken, 
daß es wieder hinunter halle,
und sollen achthaben, 
daß in jedem Falle, 
wenn er kommt, seine Gaben 
jedem zugute kommen; 
das wird beiden Welten frommen.

Sie mögens ihm freundlich lohnen, 
auf liebliche Weise fügsam, 
sie lassen ihn mit sich wohnen:
Alle Guten sind genügsam.

Du aber bist mir beschieden, 
dich laß ich nicht aus dem ewigen Frieden; 
auf die Wache sollst du nicht ziehn, 
schick eine ledige Schwester dahin.

cr  Begünstigte Tiere

Vier Tieren auch verheißen war, 
ins Paradies zu kommen, 
dort leben sie das ewge Jahr 
mit Heiligen und Frommen.

Den Vortritt hier ein Esel hat, 
er kommt mit muntern Schritten; 
denn Jesus zur Prophetenstadt 
auf ihm ist eingeritten.

Halb schüchtern kommt mein Wolf sodann, 
dem Mahomet befohlen:
„laß dieses Schaf dem armen Mann,
dem Reichen magst dus holen.“

Nun, immer wedelnd, munter, brav, 
mit seinem Herrn, dem braven, 
das Hündlein, das den Siebenschlaf 
so treulich mitgeschlafen.

Abuherriras Katze hier 
knurrt um den Herrn und schmeichelt, 
denn immer ists ein heilig Tier, 
das der Prophet gestreichelt.

curtain as she stands listening at the opposite 
window, but only the evening wind. Finally, in 
Herbstgefühl (Autumn Feeling) Pepping chose 
one of those mature Goethe poems of free 
verse imitating the classical style, a picture of 
nature – here that of the ripe vine growing up 
by a window – to make the deep symbol of a 
life feeling.
 The next volume (no. II ) is no less heterogene-
ous: Heut und ewig, a linguistic integration of 
the one ”today” into the timeless eternity of 
”æons” (after all Pepping had promoted the title 
to that of the whole work), is again followed by 
a coarsely humorous poem (Beruf des Storchs 
– Stork’s Profession), in which the question-
able right of the storks to live on the church 
roof is a crude rhyme blanked out expressively 
with three dots. In harsh contrast to this is the 
following elegy Anakreons Grab (Anacreon’s 
Grave) – an obituary to the ancient writer of 
carefree nature poetry. The poem Kläffer ranks 
as a satire about critics and reviewers whose 
barking really only shows ”that we ride”. The 
simple greeting to the Nachtigall - Nightingale, 
that symbol so popular in all nature and spring 
poetry, completes the volume.
 In the following volume (no. III ) Pepping 
gathered those great Hymnen by Goethe from 
different phases in his career and competed 
with the famous settings by Schubert, Brahms 
and Wolf. Prometheus and Ganymede are prob-
ably the best-known examples from Goethe’s 
Sturm und Drang period, which in the fi rst case 
depict the defi antly proud confi dence of the 

artist and in the second the pantheistic feeling 
of nature of an overfl owing subjectivity. The 
Lied der Parzen (Song of the Fates) (taken from 
Iphigenie) and the Grenzen der Menschheit 
(Bounds of Humanity) provide more serious 
and restrained tones to balance the youthful 
excesses.
 With the Venezianische Epigramme (Volume 
IV) Pepping chose as the basis that collection 
which (along with the Römische Elegien –Roman 
Elegies) Goethe’s contemporaries had consid-
ered scandalous in its erotic licentiousness. In 
Pepping’s selection however we can only under-
stand the outrage from the charming two-line 
poem, placed precisely in the middle, Warum 
leckst du dein Mäulchen (Why do you lick your 
mouth); however this volume closes with the 
gondola epigram elevated to symbolic meaning 
(the swaying gondola, half cradle, half coffi n, as 
a symbol of the journey through life) showing 
again the tendency to rise to a climactic fi nish 
which applies to the whole cycle.
 With the last selection from the fi nal section 
of the West-Östlicher Divan (No. V ) Pepping 
played with the Islamic image of paradise, 
which in many variants – shown by the fi gure 
of the houris and the ”favoured animals” who 
are entitled to enter paradise – shows a sensual, 
worldly element which Goethe took up play-
fully, an element for which we fi nd a lightly 
introduced reason in Vorschmack (Foretaste): in 
the picture of the feminine ”pattern of youth” 
and ”celestial being” sent from ”eternal halls” as 
a foretaste of paradise in this world. Contrarily 
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the fi nal poem (Höheres und Höchstes – Higher 
and Highest) tells of hope that earthly joys and 
delights are continued in paradise.
 So Pepping’s Goethe panorama expresses the 
wealth of heterogeneity of the world which we 
can experience in both our senses and our minds. 
This is matched by a wide and varied wealth 
of ideas in Pepping’s music, which despite the 
length of the work never gets monotonous: 
a whole world in music. Pepping’s masterful 
choral technique has produced a palette of 
sound ranging from the ironically broken, pain-
ful chromaticism of ”Misericordias” (a part of 
Versus memoriales) up to the truly ethereal and 
beautiful ”fl oating away” and ”disappearance” 
of the fi nal poem: a tonal language which in 
its adherence to tonality – albeit in a very indi-
vidual interpretation – made an unmistakable 
and serious contribution to the music of the 
twentieth century.
 
 Hans-Joachim Hinrichsen
 
 
 

The Saxon Vocal Ensemble

The Ensemble 
The Saxon Vocal Ensemble was founded in 
Dresden in 1996 by Matthias Jung. In its fi rst 
year the choir was engaged to give concerts 
for the Mitteldeutscher Rundfunk and Deut-
schlandRadio Berlin.
 One of the focal points of the ensemble’s 
repertoire is music from Heinrich Schütz to 
Johann Sebastian Bach; rarely heard compo-
sitions from the Saxon region form the central 
point of the programmes. 
 Twenty-one male and female singers form 
the core of the ensemble. In order to achieve 
historically accurate interpretations, the size of 
the ensemble varies with the works performed. 
In addition particular attention is paid to con-
temporary music; for example the choir has 
performed numerous modern compositions 
at the Dresden Festival of Contemporary 
Music. 
 The Saxon Vocal Ensemble regularly works 
together with famous national and international 
baroque orchestras from Germany and other 
countries. It has taken part in famous festivals 
such as the Leipzig Bach Festival, the Dresden 
Music Festival, the Knechtsteden Festival of 
Ancient Music, and Speyer International Music 
Festival. 

V  PARADIESISCHES

co  Vorschmack

Der echte Moslem spricht vom Paradiese, 
als wenn er selbst allda gewesen wäre, 
er glaubt dem Koran, wie es der verhieße, 
hierauf begründet sich die reine Lehre.

Doch der Prophet, Verfasser jenes Buches, 
weiß unsre Mängel droben auszuwittern, 
und sieht, daß trotz dem Donner seines Fluches 
die Zweifel oft den Glauben uns verbittern.

Deshalb entsendet er den ewigen Räumen 
ein Jugendmuster, alles su verjüngen; 
sie schwebt heran und fesselt ohne Säumen 
um meinen Hals die allerliebsten Schlingen.

Auf meinem Schoß, an meinem Herzen halt ich 
das Himmelswesen, mag nichts weiter wissen; 
und glaube nun ans Paradies gewaltig, 
denn ewig möcht ich sie so treulich küssen.

cp  Einlaß

Huri:
Heute steh ich meine Wache 
vor des Paradieses Tor, 
weiß nicht grade, wie ichs mache, 
kommst mir so verdächtig vor!

Ob du unsern Mosleminen 
auch recht eigentlich verwandt? 
Ob dein Kämpfen, dein Verdienen 
dich ans Paradies gesandt?

Zählst du dich zu jenen Helden? 
Zeige deine Wunden an, 
die mir Rühmliches vermelden, 
und ich führe dich heran.

Dichter:
Nicht so vieles Federlesen! 
Laß mich immer nur herein:
Denn ich bin ein Mensch gewesen, 
und das heißt, ein Kämpfer sein.

Schärfe deine kräftgen Blicke! 
Hier durchschaue diese Brust, 
sieh der Lebenswunden Tücke, 
sieh der Liebeswunden Lust.

Und doch sang ich gläubigerweise, 
daß mir die Geliebte treu, 
daß die Welt, wie sie auch kreise, 
liebevoll und dankbar sei.

Mit den Treffl ichsten zusammen 
wirkt’ ich, bis ich mir erlangt, 
daß mein Nam in Liebesfl ammen 
von den schönsten Herzen prangt.

Nein! du wählst nicht den Geringern; 
gib die Hand, daß Tag für Tag 
ich an deinen zarten Fingern 
Ewigkeiten zählen mag.
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IV  VENEZIANISCHE EPIGRAMME

br   
Kaum an dem blaueren Himmel erblickt’ ich die glänzende Sonne, 
reich, vom Felsen herab, Efeu zu Kränzen geschmückt,
sah den emsigen Winzer die Rebe der Pappel verbinden, 
über die Wiege Virgils kam mir ein laulicher Wind:
Da gesellten die Musen sich gleich zum Freunde; wir pfl ogen 
abgerissnes Gespräch, wie es den Wanderer freut.

bs  
Immer halt ich die Liebste begierig im Arme geschlossen, 
immer drängt sich mein Herz fest an den Busen ihr an,
immer lehnet mein Haupt an ihren Knieen, ich blicke 
nach dem lieblichen Mund, ihr nach den Augen hinauf.
Weichling! schölte mich einer, und so verbringst du die Tage? 
Ach, ich verbringe sie schlimm! Höre nur, wie mir geschieht:
Leider wend ich den Rücken der einzigen Freude des Lebens; 
schon den zwanzigsten Tag schleppt mich der Wagen dahin.
Vetturine trotzen mir nun, es schmeichelt der Kämmrer, 
und der Bediente vom Platz sinnet auf Lügen und Trug.
Will ich ihnen entgehn, so faßt mich der Meister der Posten, 
Postillone sind Herrn, dann die Dogane dazu!
„Ich verstehe dich nicht! Du widersprichst dir! Du schienest 
paradiesisch zu ruhn, ganz wie Rinaldo beglückt.“
Ach! ich verstehe mich wohl: es ist mein Körper auf Reisen,
und es ruhet mein Geist stets der Geliebten im Schoß.

bt  
Feierlich sehn wir neben dem Doge den Nuncius gehen; 
sie begraben den Herrn, einer versiegelt den Stein.
Was der Doge sich denkt, ich weiß es nicht; aber der andere 
lächelt über den Ernst dieses Gepränges gewiß.

bu  
Warum leckst du dein Mäulchen, 
indem du mir eilig begegnest? 
Wohl, dein Züngelchen sagt mir, 
wie gesprächig es sei.

cl  
Emsig wallet der Pilger! 
Und wird er den Heiligen fi nden? 
Hören und sehen den Mann, 
welcher die Wunder getan?
Nein, es führte die Zeit ihn hinweg: 
du fi ndest nur Reste, 
seinen Schädel, ein paar 
seiner Gebeine verwahrt.
Pilgrime sind wir alle, 
die wir Italien suchen;
nur ein zerstreutes Gebein 
ehren wir gläubig und froh.

cm  
Warum treibt sich das Volk so, 
und schreit? Es will sich ernähren, 
Kinder zeugen, und die nähren, 
so gut es vermag.
Merke dir, Reisender, das, 
und tue zu Hause desgleichen! 
Weiter bringt es kein Mensch, 
stell er sich, wie er auch will.

cn  
Diese Gondel vergleich ich 
der sanft einschaukelnden Wiege, 
und das Kästchen darauf 
scheint ein geräumiger Sarg.
Recht so! Zwischen der Wieg 
und dem Sarg 
wir schwanken und schweben
auf dem großen Kanal 
sorglos durchs Leben dahin.
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 The fi rst CD (Heinrich Schütz: Vocal Music. 
TACET 99, 1999) attracted high praise from 
international music critics. ”Klassik heute” 
awarded it the title of ”recommended CD ”. 
 One of the high points in the successful career 
of the ensemble was winning the Cannes Clas-
sical Award in January 2002 (in the category 
”Choral Music of the 17th and 18th Centuries”) for 
the CD ”Johann Sebastian Bach – The Motets” 
(TACET 108).

Matthias Jung
was born in Magdeburg in 1964 and studied 
music at the Spezialschule für Musikerziehung 
and with Wernigerode Radio Youth Choir. 
 He then studied choral conducting with 
Gerd Frischmuth and orchestral conducting 
with Gunther Kahlert at the ”Franz Liszt” 
Conservatory in Weimar. Jung was taught 
conducting by Erwin Ortner (Vienna), Helmuth 
Rilling (Stuttgart) and others. 
 Matthias Jung began his musical career as 
musical assistant for Bad Tölz Boys’ Choir. He 
founded the Weimar Vocal Consort, which won 
a number of prizes at international competitions 
and made radio and CD recordings. 
 In 1991 Matthias Jung joined the Dresdner 
Kreuzchor. He was choirmaster from 1994 to 
1996, during which period the choir made 
productions for Deutsche Grammophon.
 Matthias Jung has been engaged by a 
number of famous ensembles, including the 
Berlin Radio Choir, the Cologne Radio Choir 
and the Norddeutscher Rundfunk Choir and has 
given a number of successful guest perform-
ances in Germany and other countries (including 
Switzerland, France, Poland and the USA). 
 In 2001 Matthias Jung received the Sponsor-
ship Award for Art and Culture of the city of 
Dresden.
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Pepping und Goethe – eine Welt in Tönen

Der Goethe-Zyklus Heut und ewig ist Ernst 
Peppings umfangreichstes und textlich wie 
technisch anspruchsvollstes weltliches Chorwerk. 
Begonnen in den ersten Monaten des Jahres 
1948 zunächst als nur kleines Chorliederheft, 
wuchs es allmählich zu abendfüllendem Umfang 
heran und wurde schließlich im Rahmen der 
Goethe-Ehrung des (West-)Berliner Magis-
trats am 16. Juli 1949 durch die Spandauer 
Kantorei uraufgeführt. Eigentlich war seine 
Erstaufführung – im Jahr des Goethe-Jubilä-
ums mehr als naheliegend – für die großen 
Goethe-Feiern in Weimar geplant; aber diese 
gesamtdeutsche Absicht wurde durch die 
politischen Ereignisse noch während der Ent-
stehung des Werkes überholt. Eine Reise in die 
Sowjetische Besatzungszone war im Sommer 
1949 für einen West-Berliner Chor nicht nur 
politisch inopportun, sondern auch riskant 
geworden. So geriet Peppings Goethe-Zyklus 
ungewollt in das kulturpolitische Labyrinth 
im Vorfeld der Gründung zweier deutscher 
Staaten, die sich beide sehr gern als geistige 
Erben des größten deutschen Dichters sehen 
und darstellen mochten.
 Seinem Umfang und seinem Gehalt nach 
darf Peppings Heut und ewig den Rang eines 
Hauptwerks im Œuvre seines damals knapp 
50-jährigen Komponisten beanspruchen. Seine 
Bedeutung liegt nicht zuletzt darin, daß es die 
nicht liturgisch gebundene, also die “weltliche” 
Seite von Peppings Komponieren auf höchstem 

Niveau demonstriert – eines Komponierens, das 
sich bewußt auf ein breit angelegtes Gesamt-
werk von Streichquartetten über Symphonien bis 
hin zu großen Chor- und Orgelwerken richtete 
und das sich trotz Peppings Professur an der 
Berliner Kirchenmusikschule nicht auf die vor-
rangige Produktion evangelischer Kirchenmusik 
festlegen lassen wollte. Daß Pepping für die 
Vielfalt dieses Goethe-Mikrokosmos, für den 
Formenreichtum also aus Liedern, Hymnen, 
Oden, Sprüchen und Epigrammen den be-
scheidenen, ja geradezu verharmlosenden 
Gattungstitel „Liederkreis“ beibehalten hat, 
erklärt sich aus der ursprünglichen Konzep-
tion: Aus der bescheidenen Anfangsidee einer 
kleinen Chorliedersammlung wuchs schließlich, 
wohl auch im Blick auf das herannahende Jubi-
läumsjahr, der umfangreiche Werkzyklus eines 
regelrechten Goethe-Panoramas heraus.
 Welches Bild des Dichters stellt nun Peppings 
„Liederkreis“ vor? Oder ist die Auswahl aus 
dem nahezu unüberschaubaren Kosmos der 
Lyrik Goethes mehr oder weniger beliebig? 
Gerade wenn man sich die Unverbindlichkeit 
und Konventionalität der Textwahl in dem 
ursprünglichen ersten Liederheft (der jetzigen, 
auf das Proömion folgenden Nr. I des Gesamt-
zyklus) vor Augen hält, wird die – im Laufe der 
Arbeit allmählich entstandene – Absicht zur 
planvollen Anlage eines durchstrukturierten 
Zyklus um so klarer. Wäre es bei diesem einen 
Heft geblieben, so würde es allein – zumindest, 
was die Textwahl betrifft – kaum aus der langen 
Geschichte der Goethe-Vertonungen heraus-

Es wenden die Herrscher 
ihr segnendes Auge 
von ganzen Geschlechtern, 
und rneiden, im Enkel 
die ehmals geliebten, 
still redenden Züge 
des Ahnherrn zu sehn.

So sangen die Parzen; 
es horcht der Verbannte 
in nächtlichen Höhlen, 
der Alte, die Lieder, 
denkt Kinder und Enkel 
und schüttelt das Haupt.

bq  Grenzen der Menschheit

Wenn der uralte, 
heilige Vater 
mit gelassener Hand 
aus rollenden Wolken 
segnende Blitze 
über die Erde sät, 
küß ich den letzten 
Saum seines Kleides, 
kindliche Schauer 
treu in der Brust.

Denn mit Göttern 
soll sich nicht messen 
irgend ein Mensch. 
Hebt er sich aufwärts, 
und berührt 
mit dem Scheitel die Sterne,
nirgends haften dann 
die unsichern Sohlen, 
und mit ihm spielen 
Wolken und Winde.

Steht er mit festen 
markigen Knochen 
auf der wohlgegründeten 
dauernden Erde, 
reicht er nicht auf, 
nur mit der Eiche 
oder der Rebe 
sich zu vergleichen.

Was unterscheidet 
Götter von Menschen? 
Daß viele Wellen vor 
jenen wandeln, 
ein ewiger Strom:
Uns hebt die Welle, 
verschlingt die Welle, 
und wir versinken.

Ein kleiner Ring 
begrenzt unser Leben, 
und viele Geschlechter 
reihen sich dauernd 
an ihres Daseins 
unendliche Kette.



TACET-T123_Seite_24

bo  Ganymed

Wie im Morgenglanze 
du rings mich anglühst, 
Frühling, Geliebter! 
Mit tausendfacher Liebeswonne 
sich an mein Herz drängt 
deiner ewigen Wärme 
heilig Gefühl, 
unendliche Schöne!

Daß ich diesen fassen möcht 
in diesen Arm!

Ach an deinem Busen 
lieg ich, schmachte, 
und deine Blumen, dein Gras 
drängen sich an mein Herz. 
Du kühlst den brennenden 
Durst meines Busens, 
lieblicher Morgenwind! 
Ruft drein die Nachtigall 
liebend nach mir aus dem Nebeltal. 
Ich komm, ich komme! 
Wohin? Ach, wohin?

Hinauf! Hinauf strebt’s. 
Es schweben die Wolken 
abwärts, die Wolken 
neigen sich der sehnenden Liebe.
Mir! Mir!
In eurem Schoße 
aufwärts!
Umfangend umfangen! 
Aufwärts an deinen Busen, 
alliebender Vater!

bp  Lied der Parzen

Es fürchte die Götter 
das Menschengeschlecht! 
Sie halten die Herrschaft 
in ewigen Händen, 
und können sie brauchen, 
wie’s ihnen gefällt.

Der fürchte sie doppelt, 
den je sie erheben! 
Auf Klippen und Wolken 
sind Stühle bereitet 
um goldene Tische.

Erhebt ein Zwist sich, 
so stürzen die Gäste 
geschmäht und geschändet 
in nächtliche Tiefen, 
und harren vergebens, 
im Finstern gebunden, 
gerechten Gerichtes.

Sie aber, sie bleiben 
in ewigen Festen 
an goldenen Tischen. 
Sie schreiten vom Berge 
zu Bergen hinüber:
Aus Schlünden der Tiefe 
dampft ihnen der Atem 
erstickter Titanen, 
gleich Opfergerüchen, 
ein leichtes Gewölke.
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ragen: Von dem Lied Gefunden beispielsweise 
(„Ich ging im Walde so für mich hin“) gibt es 
vor Pepping nicht weniger als 65 Vertonungen, 
und auch die anderen Gedichte dieses Heftes 
waren vor Pepping vielfach bereits von anderen 
Komponisten in Musik gesetzt worden. Nur die 
an den Anfang plazierten Versus memoriales 
(„Invokavit“) bieten eine wirkliche Originalität 
der Textwahl (es ist nur eine einzige Vertonung 
vor Pepping nachweisbar, die dieser vielleicht 
nicht einmal gekannt hat); aber gerade dieses 
Gedicht wurde wohl erst zu einem späten 
Zeitpunkt in den Zyklus eingefügt, nachdem 
sich die Gesamtkonzeption ohnehin gewandelt 
hatte.
 Ist also dieses ursprünglich erste (und 
zunächst einzige) Heft hinsichtlich seiner 
Textwahl alles andere als ambitioniert, so 
läßt sich aber von den Abschlußheften des 
Gesamtwerks das glatte Gegenteil behaupten: 
Die beiden letzten Teile des Zyklus enthalten 
Gedichte aus den Venezianischen Epigrammen 
und aus Goethes Alterswerk West-Östlicher 
Divan, an die sich vor Pepping nur wenige 
Komponisten – und auch diese nur vereinzelt 
– gewagt haben. Fast läßt sich also so etwas 
wie eine im Zuge des Kompositionsprozesses 
steil ansteigende Kurve der Originalität beob-
achten: Mit den vielen bis dahin nie oder nur 
selten vertonten Goethe-Gedichten des letzten 
Drittels hat Pepping, was die Textwahl angeht, 
ausgesprochenes Neuland betreten. Nicht zufäl-
lig handelt es sich um jene Gedichte Goethes, 
die sich der im 19. Jahrhundert ausgeprägten 

Vorstellung des Lyrischen nicht ohne weiteres 
fügen wollen. Daß sie aus einem Goethe-Bild 
mit dem Anspruch auf wenigstens annähernde 
Vollständigkeit nicht fortzudenken sind, dürfte 
ebenso deutlich sein wie die bemerkenswerte 
Tatsache, daß erst Pepping mit seiner Textzu-
sammenstellung einen in diesem Sinne wirklich 
umfassenden Goethe anvisiert – 200 Jahre nach 
der Geburt des Dichters, in der Mitte des 20. 
Jahrhunderts.
 Noch vor einem Blick auf den Inhalt der 
Gedichte selbst ist die formale Systematik 
erstaunlich, mit der Peppings Werkgliederung 
ihre ganz eigene Logik entfaltet. Die sechs Hefte 
sind nicht konsequent, sondern erst mit dem 
zweiten Heft beginnend durchnumeriert: 
römisch von I bis V. Um die Symmetrieachse 
des Teils III, der die textlich wohl homogenste 
Gruppe, die Hymnen, enthält, gruppieren sich 
die Teile I und II einerseits, deren Zusammenstel-
lung sich dem Komponisten verdankt, und die 
Teile IV und V andererseits, die auch schon von 
Goethe jeweils als Sammlung zusammengefügt 
worden sind. Dabei folgt der Teil V sogar der 
von Goethe selbst vorgesehenen Reihenfolge 
der Gedichte. Auch bei Goethe hatte dieser 
Teil schon die Funktion des Schließens (es ist 
das letzte der zwölf Bücher des Zyklus West-
Östlicher Divan). Vielleicht ist also die Vermu-
tung nicht zu weit hergeholt, daß Peppings 
Entscheidung, den gesamten Zyklus mit einer 
Auswahl aus dem Buch des Paradieses (so der 
Titel bei Goethe) abzuschließen, sich auf die 
Konzeption des Ganzen ausgewirkt hat und die 
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frappante Lösung eines doppelten Problems 
erlaubt: Peppings Heut und ewig bietet 
einerseits ein enormes Spektrum Goethescher 
Lyrik (sowohl hinsichtlich der Themenvielfalt 
als auch hinsichtlich der stilistischen Breite 
vom Jugend- bis zum Alterswerk), und es zeigt 
als Gesamtwerk andererseits doch jene vom 
West-Östlichen Divan gleichsam ausgeliehene 
gedankliche Stringenz, die es in das Finale des 
Paradiesbuches münden läßt (man beachte 
Peppings ebenso vorsichtige wie kluge Verall-
gemeinerung des Goetheschen Originaltitels: 
Paradiesisches). Dieser spiegelsymmetrisch 
um die Achse der Hymnen angeordneten 
wie zugleich zielstrebig auf den Abschluß 
mit dem Paradiesischen ausgerichteten 
zyklischen Gesamtstruktur hat Pepping das 
Proömion vorangestellt, das – außerhalb der 
expliziten Numerierung stehend – als einziges 
Heft keine Sammlung, sondern ein solitäres 
Gedicht enthält: ein „Proömion“, einen Vor-
spruch zum Ganzen. Der Logik der Werkgenese 
nach wäre es denkbar gewesen, für diese Ein-
leitung nun ebenfalls auf den West-Östlichen 
Divan zurückzugreifen. Man mache aber den 
Versuch und stelle sich die Goethesche Hegire, 
also das originale Eingangsgedicht des Divan, 
als Introduktion einer Goethe-Feier im Nach-
kriegsdeutschland vor: „Nord und West und Süd 
zersplittern, / Throne bersten, Reiche zittern, / 
Flüchte du, im reinen Osten / Patriarchenluft zu 
kosten [...]“. Der „reine Osten“, für Goethe die 
fruchtbare Begegnung mit dem Orient, hätte 
im beginnenden Kalten Krieg eine ungewollte 

politische Konnotation entfaltet, die Pepping 
nicht willkommen sein konnte.
 Daher also der sehr viel allgemeinere, aber 
wohl auch weiter ausholende Einsatz mit dem 
einzeln stehenden Proömion. Eben dieser 
Beginn aber mit der für Goethes Alterslyrik 
charakteristischen Ausweitung der christlichen 
Gottesvorstellung ins Überkonfessionell-Allge-
meine schließt gerade infolge seiner formalen 
Beziehung zum Schluß des Werkes, der Ineinan-
derspiegelung abend- und morgenländischer 
Religiosität im Buch des Paradieses, einen Kreis 
um das Ganze: Von hier aus versteht man nun 
auch die Bedeutung der zentral positionierten 
Hymnen mit ihrer pantheistisch-christlich-anti-
ken Vorstellungswelt. Wird also allein schon 
durch diese ausgefeilte Gesamtanlage ein 
weiter Ideenhorizont überkonfessioneller, ja 
synkretistischer Religiosität aufgespannt, so ist 
es vollends einleuchtend, wenn nun in diese 
Struktur die ganze Spannweite von Goethes 
Sprach- und Geisteswelt eingefügt wird: Die 
Skala der angeschlagenen Töne reicht vom Innig-
Zarten über das Hymnisch-Schwungvolle bis 
zum Derb-Grotesken, in der Bandbreite der 
Stimmungen fi nden sich Trauer und Melancho-
lie ebenso wie überschwengliche Freude und 
sinnliche Lebenslust, und auf der Palette der 
versammelten Themen fi ndet sich eine ganze 
Welt vom Erotischen bis zum Spirituellen.

* * *
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bl  Kläffer

Wir reiten in die Kreuz und Quer 
nach Freuden und Geschäften; 
doch immer kläfft es hinterher 
und billt aus allen Kräften. 
So will der Spitz aus unserm Stall 
uns immerfort begleiten, 
und seines Bellens lauter Schall 
beweist nur, daß wir reiten.

bm  Die Nachtigall

Die Nachtigall, sie war entfernt, 
der Frühling lockt sie wieder; 
was Neues hat sie nicht gelernt, 
singt alte, liebe Lieder.

III  HYMNEN

bn  Prometheus

Bedecke deinen Himmel, Zeus, 
mit Wolkendunst, 
und übe, dem Knaben gleich, 
der Disteln köpft, 
an Eichen dich und Bergeshöhn; 
mußt mir meine Erde 
doch lassen stehn, 
und meine Hütte, die du nicht gebaut,
und meinen Herd, 
um dessen Glut
du mich beneidest.

Ich kenne nichts Ärmeres 
unter der Sonn, als euch, Götter! 
Ihr nähret kümmerlich
von Opfersteuern 
und Gebetshauch 
eure Majestät, 
und darbtet, wären 

nicht Kinder und Bettler 
hoffnungsvolle Toren.

Da ich ein Kind war, 
nicht wußte, wo aus noch ein, 
kehrt’ ich mein verirrtes Auge 
zur Sonne, als wenn drüber wär 
ein Ohr, zu hören meine Klage, 
ein Herz wie meins, 
sich des Bedrängten zu erbarmen.

Wer half mir 
wider der Titanen Übermut?
Wer rettete vom Tode mich, 
von Sklaverei?
Hast du nicht alles selbst vollendet, 
heilig glühend Herz?
Und glühtest jung und gut, 
betrogen, Rettungsdank 
dem Schlafenden da droben?

Ich dich ehren? Wofür? 
Hast du die Schmerzen gelindert 
je des Beladenen?
Hast du die Tränen gestillet 
je des Geängsteten? 
Hat nicht mich zum Manne geschmiedet 
die allmächtige Zeit
und das ewige Schicksal, 
meine Herrn und deine?

Wähntest du etwa, 
ich sollte das Leben hassen, 
in Wüsten fl iehen, 
weil nicht alle 
Blütenträume reiften?

Hier sitz ich, forme Menschen 
nach meinem Bilde, 
ein Geschlecht, das mir gleich sei, 
zu leiden, zu weinen, 
zu genießen und zu freuen sich, 
und dein nicht zu achten, 
wie ich!
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5  Selbstbetrug

Der Vorhang schwebet hin und her 
bei meiner Nachbarin.
Gewiß, sie lauschet überquer, 
ob ich zu Hause bin,

und ob der eifersüchtge Groll, 
den ich am Tag gehegt, 
sich, wie er nun auf immer soll, 
im tiefen Herzen regt.

Doch leider hat das schöne Kind 
dergleichen nicht gefühlt. 
Ich seh, es ist der Abendwind, 
der mit dem Vorhang spielt.

6  Herbstgefühl

Fetter grüne, du Laub, 
am Rebengeländer 
hier mein Fenster herauf! 
Gedrängter quellet, 
Zwillingsbeeren, und reifet 
schneller und glänzet voller! 
Euch brütet der Mutter Sonne 
Scheideblick, euch umsäuselt 
des holden Himmels 
fruchtende Fülle; 
euch kühlet des Mondes 
freundlicher Zauberhauch, 
und euch betauen, ach! 
aus diesen Augen 
der ewig belebenden Liebe 
vollschwellende Tränen.

II  KLÄFFER

7  Heut und ewig

Unmöglich ist’s, den Tag dem Tag zu zeigen, 
der nur Verworrnes im Verworrnen spiegelt, 
und jeder selbst sich fühlt als recht und eigen, 
statt sich zu zügeln, nur am andern zügelt; 
da ist’s den Lippen besser, daß sie schweigen, 
indes der Geist sich fort und fort befl ügelt. 
Aus Gestern wird nicht Heute, doch Äonen, 
sie werden wechselnd sinken, werden thronen.

8  Beruf des Storchs

Der Storch, der sich vom Frosch und Wurm 
an unserm Teiche nähret, 
was nistet er auf dem Kirchenturm, 
wo er nicht hingehöret?

Dort klappt und klappert er genung, 
verdrießlich anzuhören;
doch wagt es weder Alt noch Jung, 
ihm in das Nest zu stören.

Wodurch – gesagt mit Reverenz –
kann er sein Recht beweisen ? 
als durch die löbliche Tendenz, 
aufs Kirchendach zu …

9  Anakreons Grab

Wo die Rose hier blüht, wo Reben und Lorbeer sich schlingen, 
wo das Turtelchen lockt, wo sich das Grillchen ergetzt,
welch ein Grab ist hier, das alle Götter mit Leben
schön bepfl anzt und geziert ? Es ist Anakreons Ruh.
Frühling, Sommer und Herbst genoß der glückliche Dichter, 
vor dem Winter hat ihn endlich der Hügel geschützt.
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Der Gedankengang des Zyklus sei wenigstens 
versuchsweise angedeutet. Auf das Proömion, 
eine poetische Beschwörung der aus der christ-
lichen Schöpfungsvorstellung gewonnenen 
„Unermeßlichkeit“, folgt das Heft Nr. I, das 
den Titel (Gefunden) des zweiten Gedichts 
erhalten hat. Die an erster Position stehenden 
Versus memoriales sind, wie bereits erwähnt, 
wahrscheinlich später eingefügt worden: ein 
Scherzgedicht, das die Memorierverse für die 
Sonntage des Kirchenjahrs als geistreich-
witziges lateinisch-deutsches Sprachgemisch 
anlegt. Das folgende Lied, Gefunden, gehört 
zu Goethes bekanntesten; es ahmt in seiner 
artifi ziellen Schlichtheit den Volksliedton nach, 
der im Bilde des zufällig im Wald gefundenen 
„Blümchens“ zugleich das Liebesglück meint. 
Derb-fröhliche Weltzugewandtheit beherrscht 
den Ton des dritten Gedichtes (Mit Mädeln sich 
vertragen), dem mit dem Selbstbetrug die zart-
ironische Entlarvung einer schönen Illusion folgt: 
Nicht die begehrte junge Nachbarin bewegt 
lauschend den Vorhang am Fenster gegenüber, 
sondern doch nur der Abendwind. Im Herbst-
gefühl schließlich wählt Pepping eines jener 
reifen Goethe-Gedichte, die reimlos und in frei 
antikisierendem Versmaß ein Naturbild – hier 
dasjenige der vollen, am Fenster emporwach-
senden Weinrebe – zum tiefsinnigen Symbol 
eines Lebensgefühls werden läßt.
 Das nächste Heft (Nr. II) ist nicht weniger 
heterogen: Auf Heut und ewig, eine sprach-
liche Integration des einzelnen „Heute“ ins 
überzeitlich Ewige der „Äonen“ (immerhin 

hat Pepping seinen Titel zugleich zu dem des 
Gesamtwerks erhoben), folgt wieder ein derb-
scherzhaftes Gedicht (Beruf des Storchs), das 
die fragwürdige Legitimation der Störche zum 
Wohnen auf dem Kirchendach als unanständi-
ges Reimwort vielsagend mit drei Pünktchen 
unterdrückt. In schroffem Kontrast dazu folgt 
die Elegie Anakreons Grab – ein Nachruf auf 
den antiken Dichter unbeschwerter Naturpo-
esie. Das Gedicht Kläffer gilt als Satire auf die 
Kritiker und Rezensenten, deren Bellen eben 
doch nur zeigt, „daß wir reiten“. Der schlichte 
Gruß an die Nachtigall, das beliebte Symbol 
aller Natur- und Frühlingslyrik, beschließt das 
Heft.
 Im folgenden Heft (Nr. III) versammelt Pepping 
jene großen Hymnen Goethes aus verschiedenen 
Schaffensphasen, zu deren berühmten Verto-
nungen von Schubert, Brahms und Wolf er sich 
in Konkurrenz begibt. Prometheus und Gany-
med sind die wohl bekanntesten Beispiele aus 
Goethes Sturm-und-Drang-Zeit, die im ersten 
Fall das trotzig-stolze Selbstbewußtsein des 
Künstlers, im zweiten Falle das pantheistische 
Naturgefühl einer überströmenden Subjektivität 
in Szene setzen. Mit dem Lied der Parzen (es 
stammt aus der Iphigenie) und den Grenzen 
der Menschheit werden diesem jugendlichen 
Überschwang ernstere und verhaltene Töne 
gegenübergestellt.
 Mit den Venezianischen Epigrammen (Heft 
Nr. IV) legt Pepping jene Sammlung zugrunde, 
die schon den Zeitgenossen Goethes (zusammen 
mit den Römischen Elegien) in ihrer erotischen 
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Freizügigkeit als skandalös erschienen waren. 
In Peppings Auswahl ist dies allerdings nur 
an dem freilich genau in die Mitte gesetzten 
anzüglichen Zweizeiler Warum leckst du dein 
Mäulchen nachvollziehbar, während die Tat-
sache, daß dieses Heft mit dem ins Sinnbild-
liche überhöhten Gondel-Epigramm schließt 
(die schwankende Gondel, halb Wiege, halb 
Sarg, als Symbol der Lebensfahrt), wieder 
die Tendenz zur Schlußsteigerung mit einem 
gehaltlichen Höhepunkt zeigt, wie sie auch für 
die Gesamtanlage des Zyklus gilt.
 Mit der abschließenden Auswahl aus dem 
Schlußteil des West-Östlichen Divan (Nr. V) spielt 
Pepping mit der islamischen Paradiesesvorstel-
lung, die in vielen Varianten – durch die Figur 
der Huri wie auch durch die zum Einzug in das 
Paradies berechtigten „begünstigten Tiere“ 
– einen von Goethe spielerisch aufgenomme-
nen Einschlag des Sinnlich-Diesseitigen hat, 
der auch schon im einleitenden Vorschmack 
eine mit leichter Hand eingeführte Begründung 
fi ndet: im Bild des aus „ewigen Räumen“ 
gesandten weiblichen „Jugendmusters“ und 
„Himmelswesens“, das schon auf Erden das 
Paradies erahnen läßt. Umgekehrt wird im 
Schlußgedicht (Höheres und Höchstes) die 
Fortexistenz irdischer Freuden und Genüsse 
auch im Jenseits des Paradieses erhofft.
 Es ist also die als Reichtum erfahrbare 
Heterogenität der Welt im Sinnlichen wie im 
Geistigen, die in Peppings Goethe-Panorama 
zum Ausdruck kommt. Dem entspricht ein Ideen- 
und Abwechslungsreichtum der Peppingschen 

Vertonung, der trotz der Länge des Werkes 
keinen Gedanken an Eintönigkeit aufkommen 
läßt: eine ganze Welt in Tönen. Peppings sou-
veräne Technik der Chorbehandlung läßt eine 
Komposition entstehen, deren Klangpalette von 
der ironisch gebrochenen schmerzlichen Chro-
matik der Textstelle „Misericordias“ (in Versus 
memoriales) bis zum geradezu ätherisch-schö-
nen „Verschweben“ und „Verschwinden“ des 
Schlußgedichts reicht: eine Tonsprache, die im 
Festhalten an der Tonalität – freilich in eigen-
williger Deutung – einen unverwechselbaren, 
ernstzunehmenden Beitrag zur Musik des 20. 
Jahrhunderts geleistet hat.
 
 Hans-Joachim Hinrichsen
 
 

Das Sächsische Vocalensemble

Ensemble 
Das Sächsische Vocalensemble wurde 1996 von 
Matthias Jung in Dresden gegründet. 
 Bereits im ersten Jahr seines Bestehens 
wurde der Chor vom Mitteldeutschen Rund-
funk und DeutschlandRadio Berlin zu Konzer-
ten verpfl ichtet.
 Einen Schwerpunkt des Repertoires bildet 
die Musik zwischen Heinrich Schütz und 
Johann Sebastian Bach, wobei insbesondere 
selten erklingende Kompositionen aus dem 
sächsischen Musikraum im Zentrum der Pro-
gramme stehen. 
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Gedichte von
Johann Wolfgang von Goethe

1  Proömion

Im Namen dessen, der sich selbst erschuf,
von Ewigkeit in schaffendem Beruf; 
in seinem Namen, der den Glauben schafft,
Vertrauen, Liebe, Tätigkeit und Kraft; 
in jenes Namen, der, so oft genannt, 
dem Wesen nach blieb immer unbekannt:

So weit das Ohr, so weit das Auge reicht, 
du fi ndest nur Bekanntes, das ihm gleicht.
und deines Geistes höchster Feuerfl ug 
hat schon am Gleichnis, hat am Bild genug; 
es zieht dich an, es reißt dich heiter fort, 
und wo du wandelst, schmückt sich Weg und Ort:
Du zählst nicht mehr, berechnest keine Zeit, 
und jeder Schritt ist Unermeßlichkeit.

I GEFUNDEN

2  Versus memoriales

Invocavit wir rufen laut,
Reminiscere o wär ich Braut!
Die Oculi gehn hin und her;
Laetare drüber nicht so sehr.
O Judica uns nicht so streng!
Palmarum streuen wir die Meng.
Auf Ostereier freun sich hie
viel Quasi modo geniti.
Misericordias brauchen wir all,
Jubilate ist ein seltner Fall.
Cantate freut der Menschen Sinn,
Rogate bringt nicht viel Gewinn.
Exaudi uns zu dieser Frist,
Spiritus, der du der letzte bist.

3  Gefunden

Ich ging im Walde so für mich hin, 
und nichts zu suchen, das war mein Sinn.

Im Schatten sah ich ein Blümchen stehn, 
wie Sterne leuchtend, wie Äuglein schön.

Ich wollt es brechen, da sagt es fein:
Soll ich zum Welken gebrochen sein?

Ich grubs mit allen den Würzlein aus, 
zum Garten trug ichs am hübschen Haus.

Und pfl anzt’ es wieder am stillen Ort:
nun zweigt es immer und blüht so fort.

4  Mit Mädeln sich vertragen

Mit Mädeln sich vertragen, 
mit Männern ’rumgeschlagen, 
und mehr Kredit als Geld; 
so kommt man durch die Welt.

Mit vielem läßt sich schmausen, 
mit wenig läßt sich hausen; 
daß wenig vieles sei, 
schafft mir die Lust herbei.

Will sie sich nicht bequemen, 
so müßt ihrs eben nehmen. 
Will einer nicht vom Ort, 
so jagt ihn grade fort.

Laßt alle nur mißgönnen, 
was sie nicht nehmen können, 
und seid von Herzen froh:
das ist das A und O.

So fahret fort zu dichten, 
auch nach der Welt zu richten. 
Bedenkt in Wohl und Weh 
dies goldne ABC.
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Matthias Jung
Né en 1964 à Magdeburg, il reçut une formation 
musicale à l’Ecole Spécialisée pour l’Education 
Musicale et à la chorale pour enfants de la Radio 
Wernigerode.
 Il continua ses études de Direction de 
chœur dans la classe de Gerd Frischmuth et 
de Direction d’orchestre avec Gunther Kahlert 
au Conservatoire Supérieur de Musique « Franz 
Liszt » de Weimar. Jung prit part à des stages 
de direction, avec entre autres Erwin Ortner 
( Vienne ) et Helmuth Rilling ( Stuttgart ).
 Jung débuta sa carrière artistique en tant 
que collaborateur musical dans le chœur pour 
garçons de Tölz ( Bavière ). Le Consort Vocal de 
Weimar, fondé par lui, remporta plusieurs prix 
lors de concours internationaux et prit part à 
des enregistrements de Radio et de CD.

 Matthias Jung commença à travailler avec le 
Chœur de l’Eglise Sainte-Croix ( Kreuzchor ) de 
Dresde en 1991. Il en obtint en 1994 la direc-
tion, en tant que chef de chœur provisoire de 
l’Eglise Sainte-Croix, poste qu’il conserva jus-
qu’en 1996. Le chœur fi t, sous sa direction, des 
enregistrements pour de la Société Deutsche 
Grammophon.
 Matthias Jung fut engagé par des ensembles 
de renoms, comme le Chœur de la Radio de 
Berlin, le Chœur de la Radio de Cologne et le 
Chœur de la Radio de l’Allemagne du Nord à 
Hambourg, et entreprit à plusieurs reprises avec 
succès des tournées en Allemagne et à l’étranger 
( Suisse, France, Pologne, Etats Unis … ).
 En 2001, Matthias Jung remporta le Prix de 
Perfectionnement pour les Arts et la Culture 
de la Capitale saxonne, Dresde. 
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 Zum Stamm des Ensembles gehören 21 
Sängerinnen und Sänger. Um historisch an-
gemessene Interpretationen zu ermöglichen, 
variiert die Ensemblegröße, entsprechend 
der aufzuführenden Werke. Darüber hinaus 
widmet sich das Ensemble mit besonderem 
Engagement zeitgenössischer Musik. So 
wurden u. a. bei den Dresdner Tagen für zeit-
genössische Musik Kompositionen durch den 
Chor uraufgeführt.
 Eine regelmäßige Zusammenarbeit pfl egt 
das Sächsische Vocalensemble mit Barock-
orchestern aus dem In und Ausland. Es war 
bei renommierten Festivals wie dem Bachfest 
Leipzig, den Dresdner Musikfestspielen, den 
Tagen für Alte Musik Knechtsteden und den 
Intenationalen Musiktagen Speyer zu Gast.
 Die Aufmerksamkeit der internationalen 
Fachkritik erlangte die 1999 erschienene erste 
CD des Ensembles (Heinrich Schütz: Vokalmu-
sik. TACET 99). „Klassik heute“ verlieh ihr den 
Titel „CD-Empfehlung“. 
 Die Verleihung des „Cannes Classical Award“ 
(Kategorie „Chormusik 17./18. Jahrhundert“) 
für die CD „Johann Sebastian Bach – Die Motet-
ten“ (TACET 108) im Januar 2002 stellt einen 
Höhepunkt in der erfolgreichen Entwicklung 
des Ensembles dar.

Matthias Jung
wurde 1964 in Magdeburg geboren und 
erhielt seine musikalische Ausbildung an 
der Spezialschule für Musikerziehung und im 
Rundfunk-Jugendchor Wernigerode. 
 Es folgte ein Studium im Fach Chordirigieren 
bei Gerd Frischmuth sowie Orchesterdirigie-
ren bei Gunther Kahlert an der Hochschule für 
Musik „Franz Liszt“ in Weimar. Jung besuchte 
Dirigierkurse, u. a. bei Erwin Ortner (Wien) und 
Helmuth Rilling (Stuttgart). 
 Seinen künstlerischen Werdegang begann 
Jung als musikalischer Mitarbeiter beim Tölzer 
Knabenchor. Das von ihm gegründete Vocal 
Consort Weimar errang mehrere Preise bei 
internationalen Wettbewerben und produ-
zierte Rundfunk- und CD-Aufnahmen. 
 Seine Tätigkeit beim Dresdner Kreuzchor 
nahm Matthias Jung 1991 auf. 1994 wurde 
ihm die Leitung als komm. Kreuzkantor über-
tragen, die er bis 1996 inne hatte. Unter seiner 
Leitung produzierte der Chor für die Deutsche 
Grammophon Gesellschaft.
 Matthias Jung wurde von renommierten 
Ensembles verpfl ichtet, so u. a. vom Rund-
funkchor Berlin, Kölner Rundfunkchor und 
vom Chor des Norddeutschen Rundfunks und 
gastierte mehrfach erfolgreich im In- und Aus-
land (u.a. Schweiz, Frankreich, Polen, USA). 
 Im Jahr 2001 erhielt Matthias Jung den 
Förderpreis für Kunst und Kultur der Landes-
hauptstadt Dresden.
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Pepping et Goethe 

Le cycle Goethe Heut und Ewig / Aujourd’hui 
et pour l’éternité est l’œuvre profane pour 
chœur de Ernst Pepping, la plus riche et la 
plus élaborée du point de vue du texte et de 
la technique. Commencé durant les premiers 
mois de l’année 1948 d’abord sous la forme 
d’un petit cahier de chant pour chorale, il 
atteignit peu à peu des proportions pouvant 
remplir toute une soirée et fut fi nalement donné 
pour la première fois en concert dans le cadre 
de l’Hommage à Goethe de la municipalité de 
Berlin ( -Ouest ), le 16 juillet 1949, par le chœur 
de Spandau ( Spandauer Kantorei ). Sa première 
exécution publique – chose facile à comprendre 
pendant l’Année de l’anniversaire bicentenaire 
de Goethe – était en réalité destinée pour les 
grandes fêtes de Weimar en l’honneur de ce 
dernier ; cette intention des deux Allemagnes 
fut, au cours même de la réalisation de l’œu-
vre, dépassée par les évènements politiques. 
Un voyage en zone occupée soviétique était 
devenu durant l’été 1949, pour un chœur de 
Berlin-Ouest, au point de vue politique, non 
seulement inopportun mais aussi dangereux. 
Le cycle Goethe de Pepping se retrouva involon-
tairement à l’intérieur du labyrinthe politique 
culturel dû au contexte de la création de deux 
états allemands, aimant tous deux volontiers se 
voir et se comporter comme l’héritier spirituel 
du plus grand poète allemand.
 Par ses proportions et son contenu, Heut 
und ewig de Pepping peut revendiquer la place 

d’une des compositions les plus importantes 
dans l’œuvre de son créateur, alors âgé d’à peine 
cinquante ans. Sa valeur tient principalement 
au fait qu’elle ne soit pas liée au liturgique, 
montrant le côté « profane » de l’art de com-
poser au plus haut niveau de Pepping – une 
composition s’orientant volontairement vers 
une œuvre générale de très grande ampleur, 
allant des quatuors à cordes, passant par les 
symphonies, pour arriver jusqu’aux grandes 
œuvres pour chœurs et pour orgue, sans 
s’arrêter, malgré la place de Professeur au 
Conservatoire de Musique Sacrée de Berlin 
occupée par Pepping, à la production prio-
ritaire de musique d’église protestante. Que 
Pepping ait conservé pour la diversité de ce 
microcosme de Goethe, pour cette richesse en 
formes faite de lieder, d’hymnes, d’odes, de 
réfl exions et d’épigrammes, le titre modeste et 
presque anodin de « Cercle de lieder », s’explique 
par sa conception d’origine : partie d’abord 
de l’idée modeste de faire un petit recueil de 
chants pour chorale, et devenant fi nalement, 
en vue certainement de l’approche de l’Année 
anniversaire, une œuvre cyclique riche et variée 
sur un véritable panorama ou vue générale de 
l’œuvre de Goethe.
 Quelle image du poète présente donc le 
« recueil de chant » de Pepping ? Le choix, 
tiré de l’univers, d’une ampleur diffi cilement 
appréciable, du lyrique de Goethe, est-il plus ou 
moins libre ? En considérant justement l’espèce 
de détachement et le côté conventionnel du 
choix des textes du premier cahier de chant 
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poème de la fi n : un langage musical qui, en 
retenant la tonalité – bien sûr d’après la propre 
interprétation du compositeur – a rendu une 
contribution unique et digne d’attention à la 
Musique du XXème siècle.

 Hans-Joachim Hinrichsen

L’Ensemble Vocal de Saxe

L’Ensemble
L’Ensemble Vocal de Saxe fut fondé à Dresde en 
1996 par Matthias Jung. Les premières années, 
le chœur dut donner des concerts pour la Radio 
de Brandebourg (MdR) et la Radio Allemande 
de Berlin.
 La musique de l’époque entre Heinrich Schütz 
et Jean-Sébastien Bach est un élément capital de 
son répertoire, où apparaissent aussi, au centre 

des programmes, des compositions rarement 
jouées du répertoire musical saxon.
 L’ensemble de base est constitué de vingt 
et un chanteuses et chanteurs. La grandeur 
de l’ensemble varie, pour rendre possibles des 
interprétations historiques, correspondant aux 
œuvres exécutées. L’Ensemble se consacre aussi, 
avec un engagement très particulier, aux œuvres 
contemporaines. Lors de plusieurs grandes-
premières, des compositions contemporaines 
furent entre autres exécutées pour la première 
fois par le chœur, lors des Journées de Musique 
Contemporaine de Dresde. 
 L’Ensemble Vocal de Saxe travaille régulière-
ment avec des orchestres baroques de renoms 
d’Allemagne et de l’étranger. Il était présent 
lors de festivals célèbres comme le Festival Bach 
de Leipzig, le Festival Musical de Dresde, Les 
Journées de Musique Ancienne de Knechtsteden 
et les Journées Musicales Internationales de 
Speyer.
 Le premier CD de l’Ensemble, paru en 1999 
(Heinrich Schütz : Musique vocale. TACET 99), 
attira l’attention de la critique internationale 
spécialisée. « Klassik heute » ( Classique d’au-
jourd’hui ) lui décerna le titre de « CD de réfé-
rence ».
 L’attribution du Prix de la Musique Classique 
de Cannes / « Cannes Classical Award » ( caté-
gorie « musique de chœur du XVIIème / XVIIIème 

siècle » ) pour le CD « Jean Sébastien Bach 
– Les Motets » ( TACET 108 ) en janvier 2002, 
représente un point culminant dans la brillante 
carrière de l’Ensemble.
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 Dans le cahier suivant (N° III), Pepping ras-
semble ces grandes Hymnes de Goethe tirées 
de différentes phases de travail, en se mettant 
en concurrence avec les mises en musique déjà 
célèbres de Schubert, Brahms et Wolf. Promé-
thée et Ganymède sont bien sûr les exemples les 
plus célèbres de l’époque « Sturm-und-Drang 
» de Goethe, mettant en scène, dans le premier 
cas, le fi er et récalcitrant sentiment de la propre 
valeur du poète, et dans le deuxième cas les 
sentiments panthéistiques portés à la nature, 
d’une subjectivité débordante. Avec le Lied der 
Parzen / Chant des Parques (tiré d’Iphigénie 
) et les Grenzen der Menschheit / Limites du 
genre humain, l’exaltation de jeunesse va être 
placée en face de notes plus sérieuses et plus 
maîtrisées. 
 Avec les Epigrammes vénitiens (cahier N° 
IV), Pepping prend pour base le recueil qui 
avait déjà paru scandaleux aux contemporains 
de Goethe ( avec les Elégies romaines) par sa 
liberté érotique. Ce n’est cependant que com-
préhensible, dans le choix de Pepping, dans 
les deux lignes scabreuses, placées bien sûr en 
plein milieu : Warum leckst du dein Mäulchen 
/ Pourquoi lèches tu ta petite bouche, alors 
que le fait que ce cahier se termine avec la 
symbolique de l’ épigramme d’une Gondole 
( le balancement de la gondole, mi-berceuse, 
mi-cercueil, comme symbole du cheminement 
de la vie ), montre à nouveau la tendance à 
une montée fi nale avec un point culminant 
tenu, comme on la retrouve aussi dans toute 
la disposition du cycle. 

 Avec le choix pour la conclusion de la partie 
fi nale du Divan Ouest-Est ( n°V ), Pepping joue 
avec la représentation islamique du Paradis, 
possédant dans de nombreuses variantes – à 
travers le personnage de la Houri comme à 
travers les « Animaux privilégiés » ayant le droit 
d’entrer au Paradis – une nuance de volupté 
de ce bas-monde, nuance reprise de Goethe, 
de façon plutôt légère, trouvant déjà dans le 
Vorschmack / Avant-goût d’introduction, une 
justifi cation facile : dans l’image du « modèle de 
jeunesse » féminin venant des « ewigen Räumen 
/ espaces éternels » et « Himmelswesen / Créa-
tures du ciel » laissant déjà présager le Paradis 
sur la terre. Dans l’autre sens, la continuation 
des joies et des plaisirs de ce monde va, dans 
le poème de la fi n ( Höheres und Höchstes ), 
être espérée au Paradis. 
 C’est donc l’hétérogénéité du monde, faisant 
fi gure de richesse, dans le sensoriel comme 
dans le spirituel qui se traduit dans la vision 
générale sur Goethe de Pepping. À elle corres-
pond une richesse d’idées et de changements, 
dans l’art de mettre en musique de Pepping 
qui, malgré la longueur de l’œuvre, ne laisse 
aucune place à la monotonie : tout un monde 
en musique. La technique souveraine de tra-
vail avec les chœurs de Pepping laisse prendre 
naissance à une composition, dont la palette 
sonore va de l’ironique chromatique brisée 
et douloureuse du passage « Misericordias » 
( dans Versus memoriales ) à, pour ainsi dire, 
la beauté éthérée de « Verschweben / désinté-
gration » et « Verschwinden / disparition » du 
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d’origine (actuellement le numéro 1 du cycle 
complet, suivant le Proömion, poème tenant 
le rôle de préface chez Goethe), on commence 
à comprendre l’intention – apparue peu à peu 
au cours de la réalisation - d’une disposition 
étudiée d’un cycle structuré. Si il n’y avait eu 
que ce cahier, l’œuvre à elle seule – du moins 
en ce qui concerne le choix des textes – aurait à 
peine été remarquée parmi toutes les mises en 
musique des œuvres de Goethe : il n’existe par 
exemple du lied de Pepping Gefunden ( Trouvé ) 
( « Ich bin im Walde so führ mich hin » / « Je me 
promenais dans la forêt, solitaire, marchant 
droit devant moi » ) pas moins de 65 mises 
en musique, de même que les autres poèmes 
de ce cahier ont déjà été avant Pepping mis 
en musique de multiples fois par d’autres 
compositeurs. Seuls les Versus memoriales 
( « Invokavit » ), placés au début, apportent 
une véritable originalité dans le choix des 
textes ( on n’a pu déceler qu’une seule adap-
tation musicale écrite avant Pepping, version 
que celui-ci n’a d’ailleurs peut-être même pas 
connue ) ; c’est justement ce poème qui fut 
rajouté probablement plus tard à l’intérieur 
du cycle, après que le concept d’ensemble se 
soit de toute façon transformé.
 Si ce premier ( tout d’abord seul et unique ) 
cahier d’origine semble donc dépourvu de 
toute ambition, pour ce qui touche au choix 
de ses textes, on peut affi rmer tout à fait 
le contraire des cahiers de la fi n de l’œuvre 
intégrale : Les deux dernières parties du cycle 
renferment des poèmes tirés des Epigrammes 

vénitiens et de l’œuvre de Goethe écrite sur le 
tard Le Divan Ouest-Est que seulement peu 
de compositeurs avant Pepping – et encore 
de manière isolée - n’avaient osé approcher. 
On peut donc presque observer, au cours de la 
composition, une sorte de courbe d’originalité  
grimpant en fl èche : Avec les nombreux poèmes 
de Goethe, jusqu’alors peu ou même jamais mis 
en musique, du dernier tiers, Pepping a, en ce 
qui concerne les textes, pénétré à l’intérieur 
de domaines complètement inconnus. Ce n’est 
pas un hasard s’il s’agit ici de ces poèmes de 
Goethe qui, au XIXème siècle, ne voulaient se 
conformer d’emblée à ce qui correspondait alors 
au lyrique. Qu’ils ne puissent se dissocier d’une 
image de Goethe prétendant à une intégralité 
au moins approximative, est aussi évident que 
le fait digne d’attention, que Pepping seul, avec 
le choix de ses textes, ait visé à présenter un 
Goethe, dans ce sens, véritablement complet 
– 200 ans après la naissance du poète, au beau 
milieu du XXième siècle. 
 Avant même de regarder le contenu des 
poèmes, la systématique de la forme est 
déjà étonnante, systématique avec laquelle 
l’organisation de l’œuvre de Pepping déploie 
sa propre logique. Les six cahiers ne sont 
pas numérotés de façon conséquente, mais 
commencent seulement à partir du deuxième 
cahier à porter un numéro : chiffres romains 
allant de I à V. Autour de l’axe de symétrie, 
formé par la partie III, qui renferme en effet le 
groupe le plus homogène du point de vue du 
texte : les Hymnes, se regroupent, d’un côté, 
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les parties I et II qui doivent leur distribution 
au compositeur, et de l’autre, les parties IV et 
V qui furent aussi déjà réunies respectivement 
par Goethe en recueils. En outre, la partie V suit 
même l’ordre des poèmes prévu par Goethe. 
Cette partie avait aussi chez Goethe déjà, la 
fonction de clore l’œuvre ( c’est le dernier des 
douze cahiers du Cycle Divan Ouest-Est ). Il n’est 
donc peut-être pas trop risqué de supposer que 
la décision de Pepping de terminer le cycle entier 
par un choix tiré du Livre du Paradis ( titre de 
Goethe ), se soit répercutée sur la conception 
de tout l’ensemble et ait permis d’apporter 
la solution à un double problème : Heut und 
ewig de Pepping offre d’un côté une palette 
immense de la lyrique de Goethe ( aussi bien 
en ce qui concerne la richesse des thèmes 
que la largeur stylistique, allant de l’œuvre 
de jeunesse jusqu’aux œuvres de maturité ), 
et montre d’un autre côté, en tant qu’œuvre 
complète, cette espèce de force de persuasion 
intellectuelle empruntée au Divan Ouest-Est 
qui aide à déboucher dans le fi nal du Livre 
du Paradis ( on remarque la généralisation de 
Pepping, aussi bien prudente qu’avisée, du 
titre original de Goethe : Paradisiaque ). Cette 
symétrie construite autour de l’axe formé par 
les Hymnes et tendant à aller en direction de 
la fi n, avec une structure générale cyclique 
Paradisiaque, Pepping l’a fait devancer par le 
Proömion, qui – se trouvant en dehors de toute 
numération explicite – en tant qu’unique cahier 
d’aucun recueil, renferme un poème solitaire : un 
« Proömion », un prologue de tout l’ensemble. 

D’après la logique de la genèse de l’œuvre, il 
aurait été possible de se rapporter également 
pour cette introduction au Divan Ouest-Est. 
Faisons pourtant l’essai et imaginons l’Hégire 
de Goethe, le poème original d’introduction 
du Divan, comme introduction d’une fête en 
l’honneur de Goethe dans l’Allemagne d’après 
guerre : « Le Nord, l’Est et le Sud sont dispersés, 
/ les trônes renversés, les empires tremblent / 
fuis, toi, à l’Est pur / goûter l’air des patriarches 
(…) ». « L’Est pur », pour Goethe la découverte 
fructueuse de l’Orient, aurait eu au début de 
la guerre froide une connotation politique 
involontaire, qui aurait pu en aucune façon 
être opportune à Pepping. 
 D’où le commencement avec le Proömion 
solitaire, beaucoup plus général, mais venant 
aussi de bien plus loin. Ce début justement, 
avec l’élargissement de l’idée chrétienne de 
Dieu, dépassant l’idée de confession au général, 
caractéristique à la lyrique de Goethe sur le 
tard, forme un cercle autour de l’œuvre, à l’aide 
justement des similitudes de formes avec la fi n 
de la composition : croisement de la religiosité 
d’Orient et d’Occident dans le Livre du Paradis. 
On comprend à présent aussi la signifi cation 
des Hymnes, mises au centre, avec l’univers 
imaginaire panthéiste – chrétien – antique. Un 
large horizon d’idées, au-delà du confessionnel, 
sorte de religiosité syncrétique, déployé à travers 
cette seule disposition générale peaufi née, il 
va devenir évident que l’univers des mots et 
l’univers intellectuel de Goethe soient insérés 
dans toute leur ampleur à l’intérieur de cette 

structure : L’échelle des sons qui retentissent 
va du profondément tendre, en passant par 
le vivace à caractère d’hymne, jusqu’au dur 
grotesque ; dans l’éventail des états d’âme se 
trouvent aussi bien la tristesse et la mélancolie 
que la gaieté débordante et la joie de vivre 
voluptueuse ; sur la palette des thèmes se 
réunit tout un monde allant de l’érotique au 
spirituel.
  
  * * * 
 
L’idée de tout le cycle va tout au moins être 
évoquée à titre d’essai. Au Proömion, évocation 
poétique de « l’incommensurable », attachée à 
la représentation chrétienne de la Création, suit 
le cahier numéro 1, portant le titre ( Trouvé ) du 
deuxième poème. Les Vers mémoriaux placés 
au début ont, comme il a déjà été dit, certai-
nement été rajoutés plus tard : un poème de 
plaisanteries, qui dispose les vers à mémoriser 
pour les dimanches de l’année ecclésiastique, 
en un mélange linguistique latin-allemand, 
spirituel et plein d’esprit.
 Le chant suivant, Trouvé, fait partie des plus 
célèbres de Goethe ; il imite, par sa simplicité 
artifi cielle, le chant populaire qui, dans l’image 
de « la petite fl eur » trouvée par hasard dans 
la forêt, pense en même temps au bonheur 
d’aimer. Une sorte d’ouverture à la fois triviale 
et joviale domine le ton du troisième poème 
( Mit Mädeln sich vertragen / s’entendre avec 
les fi lles ), suivie par la Selbstbetrug / Illusion 
donnée à soi-même, la mise à nu doucement 
ironique d’une belle illusion : ce n’est pas la 

jeune voisine tant convoitée qui fait bouger, en 
épiant, le rideau de la fenêtre d’en face, mais 
bel et bien le vent du soir. Dans Herbstgefühl / 
Humeur d’automne, Pepping choisit fi nalement 
un des poèmes de maturité de Goethe qui, 
dans des proportions de vers dépourvus de 
rime et librement antiques, laisse une image 
de la nature – ici celle d’une vigne chargée de 
raisins, grimpant le long d’une fenêtre – devenir 
le symbole profond d’une façon d’exister.
 Le prochain cahier ( n° II ) n’est pas moins 
hétérogène : À Heut und ewig / Aujourd’hui 
et pour l’éternité, une intégration linguis-
tique allant du « Heute / aujourd’hui », en 
particulier, jusqu’à l’éternité intemporelle des 
« Äonen » ( Pepping a quand même relevé en 
même temps son titre à la hauteur de l’œuvre 
générale ), suit à nouveau un poème badin et 
trivial ( Beruf des Storchs / profession de la 
cigogne ), réprimant par une rime polissonne 
très signifi cative se terminant par trois petits 
points, la légitimation douteuse des cigognes à 
habiter sur le toit des églises. Dans un brusque 
contraste, va suivre l’Elégie Anakreons Grab / 
Le tombeau d’Anacréon – une nécrologie du 
poète de l’Antiquité s’étant adonné à la poésie 
insouciante de la nature. Le poème Kläffer / 
roquet passe pour être une satire des critiques 
en général et des critiques littéraires, dont les 
aboiements ne servent justement qu’à nous 
montrer « que nous sommes dans la course ». 
Un simple hommage au Rossignol, symbole 
bien aimé de toute lyrique de la nature et du 
printemps, termine le cahier.
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les parties I et II qui doivent leur distribution 
au compositeur, et de l’autre, les parties IV et 
V qui furent aussi déjà réunies respectivement 
par Goethe en recueils. En outre, la partie V suit 
même l’ordre des poèmes prévu par Goethe. 
Cette partie avait aussi chez Goethe déjà, la 
fonction de clore l’œuvre ( c’est le dernier des 
douze cahiers du Cycle Divan Ouest-Est ). Il n’est 
donc peut-être pas trop risqué de supposer que 
la décision de Pepping de terminer le cycle entier 
par un choix tiré du Livre du Paradis ( titre de 
Goethe ), se soit répercutée sur la conception 
de tout l’ensemble et ait permis d’apporter 
la solution à un double problème : Heut und 
ewig de Pepping offre d’un côté une palette 
immense de la lyrique de Goethe ( aussi bien 
en ce qui concerne la richesse des thèmes 
que la largeur stylistique, allant de l’œuvre 
de jeunesse jusqu’aux œuvres de maturité ), 
et montre d’un autre côté, en tant qu’œuvre 
complète, cette espèce de force de persuasion 
intellectuelle empruntée au Divan Ouest-Est 
qui aide à déboucher dans le fi nal du Livre 
du Paradis ( on remarque la généralisation de 
Pepping, aussi bien prudente qu’avisée, du 
titre original de Goethe : Paradisiaque ). Cette 
symétrie construite autour de l’axe formé par 
les Hymnes et tendant à aller en direction de 
la fi n, avec une structure générale cyclique 
Paradisiaque, Pepping l’a fait devancer par le 
Proömion, qui – se trouvant en dehors de toute 
numération explicite – en tant qu’unique cahier 
d’aucun recueil, renferme un poème solitaire : un 
« Proömion », un prologue de tout l’ensemble. 

D’après la logique de la genèse de l’œuvre, il 
aurait été possible de se rapporter également 
pour cette introduction au Divan Ouest-Est. 
Faisons pourtant l’essai et imaginons l’Hégire 
de Goethe, le poème original d’introduction 
du Divan, comme introduction d’une fête en 
l’honneur de Goethe dans l’Allemagne d’après 
guerre : « Le Nord, l’Est et le Sud sont dispersés, 
/ les trônes renversés, les empires tremblent / 
fuis, toi, à l’Est pur / goûter l’air des patriarches 
(…) ». « L’Est pur », pour Goethe la découverte 
fructueuse de l’Orient, aurait eu au début de 
la guerre froide une connotation politique 
involontaire, qui aurait pu en aucune façon 
être opportune à Pepping. 
 D’où le commencement avec le Proömion 
solitaire, beaucoup plus général, mais venant 
aussi de bien plus loin. Ce début justement, 
avec l’élargissement de l’idée chrétienne de 
Dieu, dépassant l’idée de confession au général, 
caractéristique à la lyrique de Goethe sur le 
tard, forme un cercle autour de l’œuvre, à l’aide 
justement des similitudes de formes avec la fi n 
de la composition : croisement de la religiosité 
d’Orient et d’Occident dans le Livre du Paradis. 
On comprend à présent aussi la signifi cation 
des Hymnes, mises au centre, avec l’univers 
imaginaire panthéiste – chrétien – antique. Un 
large horizon d’idées, au-delà du confessionnel, 
sorte de religiosité syncrétique, déployé à travers 
cette seule disposition générale peaufi née, il 
va devenir évident que l’univers des mots et 
l’univers intellectuel de Goethe soient insérés 
dans toute leur ampleur à l’intérieur de cette 

structure : L’échelle des sons qui retentissent 
va du profondément tendre, en passant par 
le vivace à caractère d’hymne, jusqu’au dur 
grotesque ; dans l’éventail des états d’âme se 
trouvent aussi bien la tristesse et la mélancolie 
que la gaieté débordante et la joie de vivre 
voluptueuse ; sur la palette des thèmes se 
réunit tout un monde allant de l’érotique au 
spirituel.
  
  * * * 
 
L’idée de tout le cycle va tout au moins être 
évoquée à titre d’essai. Au Proömion, évocation 
poétique de « l’incommensurable », attachée à 
la représentation chrétienne de la Création, suit 
le cahier numéro 1, portant le titre ( Trouvé ) du 
deuxième poème. Les Vers mémoriaux placés 
au début ont, comme il a déjà été dit, certai-
nement été rajoutés plus tard : un poème de 
plaisanteries, qui dispose les vers à mémoriser 
pour les dimanches de l’année ecclésiastique, 
en un mélange linguistique latin-allemand, 
spirituel et plein d’esprit.
 Le chant suivant, Trouvé, fait partie des plus 
célèbres de Goethe ; il imite, par sa simplicité 
artifi cielle, le chant populaire qui, dans l’image 
de « la petite fl eur » trouvée par hasard dans 
la forêt, pense en même temps au bonheur 
d’aimer. Une sorte d’ouverture à la fois triviale 
et joviale domine le ton du troisième poème 
( Mit Mädeln sich vertragen / s’entendre avec 
les fi lles ), suivie par la Selbstbetrug / Illusion 
donnée à soi-même, la mise à nu doucement 
ironique d’une belle illusion : ce n’est pas la 

jeune voisine tant convoitée qui fait bouger, en 
épiant, le rideau de la fenêtre d’en face, mais 
bel et bien le vent du soir. Dans Herbstgefühl / 
Humeur d’automne, Pepping choisit fi nalement 
un des poèmes de maturité de Goethe qui, 
dans des proportions de vers dépourvus de 
rime et librement antiques, laisse une image 
de la nature – ici celle d’une vigne chargée de 
raisins, grimpant le long d’une fenêtre – devenir 
le symbole profond d’une façon d’exister.
 Le prochain cahier ( n° II ) n’est pas moins 
hétérogène : À Heut und ewig / Aujourd’hui 
et pour l’éternité, une intégration linguis-
tique allant du « Heute / aujourd’hui », en 
particulier, jusqu’à l’éternité intemporelle des 
« Äonen » ( Pepping a quand même relevé en 
même temps son titre à la hauteur de l’œuvre 
générale ), suit à nouveau un poème badin et 
trivial ( Beruf des Storchs / profession de la 
cigogne ), réprimant par une rime polissonne 
très signifi cative se terminant par trois petits 
points, la légitimation douteuse des cigognes à 
habiter sur le toit des églises. Dans un brusque 
contraste, va suivre l’Elégie Anakreons Grab / 
Le tombeau d’Anacréon – une nécrologie du 
poète de l’Antiquité s’étant adonné à la poésie 
insouciante de la nature. Le poème Kläffer / 
roquet passe pour être une satire des critiques 
en général et des critiques littéraires, dont les 
aboiements ne servent justement qu’à nous 
montrer « que nous sommes dans la course ». 
Un simple hommage au Rossignol, symbole 
bien aimé de toute lyrique de la nature et du 
printemps, termine le cahier.
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 Dans le cahier suivant (N° III), Pepping ras-
semble ces grandes Hymnes de Goethe tirées 
de différentes phases de travail, en se mettant 
en concurrence avec les mises en musique déjà 
célèbres de Schubert, Brahms et Wolf. Promé-
thée et Ganymède sont bien sûr les exemples les 
plus célèbres de l’époque « Sturm-und-Drang 
» de Goethe, mettant en scène, dans le premier 
cas, le fi er et récalcitrant sentiment de la propre 
valeur du poète, et dans le deuxième cas les 
sentiments panthéistiques portés à la nature, 
d’une subjectivité débordante. Avec le Lied der 
Parzen / Chant des Parques (tiré d’Iphigénie 
) et les Grenzen der Menschheit / Limites du 
genre humain, l’exaltation de jeunesse va être 
placée en face de notes plus sérieuses et plus 
maîtrisées. 
 Avec les Epigrammes vénitiens (cahier N° 
IV), Pepping prend pour base le recueil qui 
avait déjà paru scandaleux aux contemporains 
de Goethe ( avec les Elégies romaines) par sa 
liberté érotique. Ce n’est cependant que com-
préhensible, dans le choix de Pepping, dans 
les deux lignes scabreuses, placées bien sûr en 
plein milieu : Warum leckst du dein Mäulchen 
/ Pourquoi lèches tu ta petite bouche, alors 
que le fait que ce cahier se termine avec la 
symbolique de l’ épigramme d’une Gondole 
( le balancement de la gondole, mi-berceuse, 
mi-cercueil, comme symbole du cheminement 
de la vie ), montre à nouveau la tendance à 
une montée fi nale avec un point culminant 
tenu, comme on la retrouve aussi dans toute 
la disposition du cycle. 

 Avec le choix pour la conclusion de la partie 
fi nale du Divan Ouest-Est ( n°V ), Pepping joue 
avec la représentation islamique du Paradis, 
possédant dans de nombreuses variantes – à 
travers le personnage de la Houri comme à 
travers les « Animaux privilégiés » ayant le droit 
d’entrer au Paradis – une nuance de volupté 
de ce bas-monde, nuance reprise de Goethe, 
de façon plutôt légère, trouvant déjà dans le 
Vorschmack / Avant-goût d’introduction, une 
justifi cation facile : dans l’image du « modèle de 
jeunesse » féminin venant des « ewigen Räumen 
/ espaces éternels » et « Himmelswesen / Créa-
tures du ciel » laissant déjà présager le Paradis 
sur la terre. Dans l’autre sens, la continuation 
des joies et des plaisirs de ce monde va, dans 
le poème de la fi n ( Höheres und Höchstes ), 
être espérée au Paradis. 
 C’est donc l’hétérogénéité du monde, faisant 
fi gure de richesse, dans le sensoriel comme 
dans le spirituel qui se traduit dans la vision 
générale sur Goethe de Pepping. À elle corres-
pond une richesse d’idées et de changements, 
dans l’art de mettre en musique de Pepping 
qui, malgré la longueur de l’œuvre, ne laisse 
aucune place à la monotonie : tout un monde 
en musique. La technique souveraine de tra-
vail avec les chœurs de Pepping laisse prendre 
naissance à une composition, dont la palette 
sonore va de l’ironique chromatique brisée 
et douloureuse du passage « Misericordias » 
( dans Versus memoriales ) à, pour ainsi dire, 
la beauté éthérée de « Verschweben / désinté-
gration » et « Verschwinden / disparition » du 
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d’origine (actuellement le numéro 1 du cycle 
complet, suivant le Proömion, poème tenant 
le rôle de préface chez Goethe), on commence 
à comprendre l’intention – apparue peu à peu 
au cours de la réalisation - d’une disposition 
étudiée d’un cycle structuré. Si il n’y avait eu 
que ce cahier, l’œuvre à elle seule – du moins 
en ce qui concerne le choix des textes – aurait à 
peine été remarquée parmi toutes les mises en 
musique des œuvres de Goethe : il n’existe par 
exemple du lied de Pepping Gefunden ( Trouvé ) 
( « Ich bin im Walde so führ mich hin » / « Je me 
promenais dans la forêt, solitaire, marchant 
droit devant moi » ) pas moins de 65 mises 
en musique, de même que les autres poèmes 
de ce cahier ont déjà été avant Pepping mis 
en musique de multiples fois par d’autres 
compositeurs. Seuls les Versus memoriales 
( « Invokavit » ), placés au début, apportent 
une véritable originalité dans le choix des 
textes ( on n’a pu déceler qu’une seule adap-
tation musicale écrite avant Pepping, version 
que celui-ci n’a d’ailleurs peut-être même pas 
connue ) ; c’est justement ce poème qui fut 
rajouté probablement plus tard à l’intérieur 
du cycle, après que le concept d’ensemble se 
soit de toute façon transformé.
 Si ce premier ( tout d’abord seul et unique ) 
cahier d’origine semble donc dépourvu de 
toute ambition, pour ce qui touche au choix 
de ses textes, on peut affi rmer tout à fait 
le contraire des cahiers de la fi n de l’œuvre 
intégrale : Les deux dernières parties du cycle 
renferment des poèmes tirés des Epigrammes 

vénitiens et de l’œuvre de Goethe écrite sur le 
tard Le Divan Ouest-Est que seulement peu 
de compositeurs avant Pepping – et encore 
de manière isolée - n’avaient osé approcher. 
On peut donc presque observer, au cours de la 
composition, une sorte de courbe d’originalité  
grimpant en fl èche : Avec les nombreux poèmes 
de Goethe, jusqu’alors peu ou même jamais mis 
en musique, du dernier tiers, Pepping a, en ce 
qui concerne les textes, pénétré à l’intérieur 
de domaines complètement inconnus. Ce n’est 
pas un hasard s’il s’agit ici de ces poèmes de 
Goethe qui, au XIXème siècle, ne voulaient se 
conformer d’emblée à ce qui correspondait alors 
au lyrique. Qu’ils ne puissent se dissocier d’une 
image de Goethe prétendant à une intégralité 
au moins approximative, est aussi évident que 
le fait digne d’attention, que Pepping seul, avec 
le choix de ses textes, ait visé à présenter un 
Goethe, dans ce sens, véritablement complet 
– 200 ans après la naissance du poète, au beau 
milieu du XXième siècle. 
 Avant même de regarder le contenu des 
poèmes, la systématique de la forme est 
déjà étonnante, systématique avec laquelle 
l’organisation de l’œuvre de Pepping déploie 
sa propre logique. Les six cahiers ne sont 
pas numérotés de façon conséquente, mais 
commencent seulement à partir du deuxième 
cahier à porter un numéro : chiffres romains 
allant de I à V. Autour de l’axe de symétrie, 
formé par la partie III, qui renferme en effet le 
groupe le plus homogène du point de vue du 
texte : les Hymnes, se regroupent, d’un côté, 
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Pepping et Goethe 

Le cycle Goethe Heut und Ewig / Aujourd’hui 
et pour l’éternité est l’œuvre profane pour 
chœur de Ernst Pepping, la plus riche et la 
plus élaborée du point de vue du texte et de 
la technique. Commencé durant les premiers 
mois de l’année 1948 d’abord sous la forme 
d’un petit cahier de chant pour chorale, il 
atteignit peu à peu des proportions pouvant 
remplir toute une soirée et fut fi nalement donné 
pour la première fois en concert dans le cadre 
de l’Hommage à Goethe de la municipalité de 
Berlin ( -Ouest ), le 16 juillet 1949, par le chœur 
de Spandau ( Spandauer Kantorei ). Sa première 
exécution publique – chose facile à comprendre 
pendant l’Année de l’anniversaire bicentenaire 
de Goethe – était en réalité destinée pour les 
grandes fêtes de Weimar en l’honneur de ce 
dernier ; cette intention des deux Allemagnes 
fut, au cours même de la réalisation de l’œu-
vre, dépassée par les évènements politiques. 
Un voyage en zone occupée soviétique était 
devenu durant l’été 1949, pour un chœur de 
Berlin-Ouest, au point de vue politique, non 
seulement inopportun mais aussi dangereux. 
Le cycle Goethe de Pepping se retrouva involon-
tairement à l’intérieur du labyrinthe politique 
culturel dû au contexte de la création de deux 
états allemands, aimant tous deux volontiers se 
voir et se comporter comme l’héritier spirituel 
du plus grand poète allemand.
 Par ses proportions et son contenu, Heut 
und ewig de Pepping peut revendiquer la place 

d’une des compositions les plus importantes 
dans l’œuvre de son créateur, alors âgé d’à peine 
cinquante ans. Sa valeur tient principalement 
au fait qu’elle ne soit pas liée au liturgique, 
montrant le côté « profane » de l’art de com-
poser au plus haut niveau de Pepping – une 
composition s’orientant volontairement vers 
une œuvre générale de très grande ampleur, 
allant des quatuors à cordes, passant par les 
symphonies, pour arriver jusqu’aux grandes 
œuvres pour chœurs et pour orgue, sans 
s’arrêter, malgré la place de Professeur au 
Conservatoire de Musique Sacrée de Berlin 
occupée par Pepping, à la production prio-
ritaire de musique d’église protestante. Que 
Pepping ait conservé pour la diversité de ce 
microcosme de Goethe, pour cette richesse en 
formes faite de lieder, d’hymnes, d’odes, de 
réfl exions et d’épigrammes, le titre modeste et 
presque anodin de « Cercle de lieder », s’explique 
par sa conception d’origine : partie d’abord 
de l’idée modeste de faire un petit recueil de 
chants pour chorale, et devenant fi nalement, 
en vue certainement de l’approche de l’Année 
anniversaire, une œuvre cyclique riche et variée 
sur un véritable panorama ou vue générale de 
l’œuvre de Goethe.
 Quelle image du poète présente donc le 
« recueil de chant » de Pepping ? Le choix, 
tiré de l’univers, d’une ampleur diffi cilement 
appréciable, du lyrique de Goethe, est-il plus ou 
moins libre ? En considérant justement l’espèce 
de détachement et le côté conventionnel du 
choix des textes du premier cahier de chant 
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poème de la fi n : un langage musical qui, en 
retenant la tonalité – bien sûr d’après la propre 
interprétation du compositeur – a rendu une 
contribution unique et digne d’attention à la 
Musique du XXème siècle.

 Hans-Joachim Hinrichsen

L’Ensemble Vocal de Saxe

L’Ensemble
L’Ensemble Vocal de Saxe fut fondé à Dresde en 
1996 par Matthias Jung. Les premières années, 
le chœur dut donner des concerts pour la Radio 
de Brandebourg (MdR) et la Radio Allemande 
de Berlin.
 La musique de l’époque entre Heinrich Schütz 
et Jean-Sébastien Bach est un élément capital de 
son répertoire, où apparaissent aussi, au centre 

des programmes, des compositions rarement 
jouées du répertoire musical saxon.
 L’ensemble de base est constitué de vingt 
et un chanteuses et chanteurs. La grandeur 
de l’ensemble varie, pour rendre possibles des 
interprétations historiques, correspondant aux 
œuvres exécutées. L’Ensemble se consacre aussi, 
avec un engagement très particulier, aux œuvres 
contemporaines. Lors de plusieurs grandes-
premières, des compositions contemporaines 
furent entre autres exécutées pour la première 
fois par le chœur, lors des Journées de Musique 
Contemporaine de Dresde. 
 L’Ensemble Vocal de Saxe travaille régulière-
ment avec des orchestres baroques de renoms 
d’Allemagne et de l’étranger. Il était présent 
lors de festivals célèbres comme le Festival Bach 
de Leipzig, le Festival Musical de Dresde, Les 
Journées de Musique Ancienne de Knechtsteden 
et les Journées Musicales Internationales de 
Speyer.
 Le premier CD de l’Ensemble, paru en 1999 
(Heinrich Schütz : Musique vocale. TACET 99), 
attira l’attention de la critique internationale 
spécialisée. « Klassik heute » ( Classique d’au-
jourd’hui ) lui décerna le titre de « CD de réfé-
rence ».
 L’attribution du Prix de la Musique Classique 
de Cannes / « Cannes Classical Award » ( caté-
gorie « musique de chœur du XVIIème / XVIIIème 

siècle » ) pour le CD « Jean Sébastien Bach 
– Les Motets » ( TACET 108 ) en janvier 2002, 
représente un point culminant dans la brillante 
carrière de l’Ensemble.
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Matthias Jung
Né en 1964 à Magdeburg, il reçut une formation 
musicale à l’Ecole Spécialisée pour l’Education 
Musicale et à la chorale pour enfants de la Radio 
Wernigerode.
 Il continua ses études de Direction de 
chœur dans la classe de Gerd Frischmuth et 
de Direction d’orchestre avec Gunther Kahlert 
au Conservatoire Supérieur de Musique « Franz 
Liszt » de Weimar. Jung prit part à des stages 
de direction, avec entre autres Erwin Ortner 
( Vienne ) et Helmuth Rilling ( Stuttgart ).
 Jung débuta sa carrière artistique en tant 
que collaborateur musical dans le chœur pour 
garçons de Tölz ( Bavière ). Le Consort Vocal de 
Weimar, fondé par lui, remporta plusieurs prix 
lors de concours internationaux et prit part à 
des enregistrements de Radio et de CD.

 Matthias Jung commença à travailler avec le 
Chœur de l’Eglise Sainte-Croix ( Kreuzchor ) de 
Dresde en 1991. Il en obtint en 1994 la direc-
tion, en tant que chef de chœur provisoire de 
l’Eglise Sainte-Croix, poste qu’il conserva jus-
qu’en 1996. Le chœur fi t, sous sa direction, des 
enregistrements pour de la Société Deutsche 
Grammophon.
 Matthias Jung fut engagé par des ensembles 
de renoms, comme le Chœur de la Radio de 
Berlin, le Chœur de la Radio de Cologne et le 
Chœur de la Radio de l’Allemagne du Nord à 
Hambourg, et entreprit à plusieurs reprises avec 
succès des tournées en Allemagne et à l’étranger 
( Suisse, France, Pologne, Etats Unis … ).
 En 2001, Matthias Jung remporta le Prix de 
Perfectionnement pour les Arts et la Culture 
de la Capitale saxonne, Dresde. 
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 Zum Stamm des Ensembles gehören 21 
Sängerinnen und Sänger. Um historisch an-
gemessene Interpretationen zu ermöglichen, 
variiert die Ensemblegröße, entsprechend 
der aufzuführenden Werke. Darüber hinaus 
widmet sich das Ensemble mit besonderem 
Engagement zeitgenössischer Musik. So 
wurden u. a. bei den Dresdner Tagen für zeit-
genössische Musik Kompositionen durch den 
Chor uraufgeführt.
 Eine regelmäßige Zusammenarbeit pfl egt 
das Sächsische Vocalensemble mit Barock-
orchestern aus dem In und Ausland. Es war 
bei renommierten Festivals wie dem Bachfest 
Leipzig, den Dresdner Musikfestspielen, den 
Tagen für Alte Musik Knechtsteden und den 
Intenationalen Musiktagen Speyer zu Gast.
 Die Aufmerksamkeit der internationalen 
Fachkritik erlangte die 1999 erschienene erste 
CD des Ensembles (Heinrich Schütz: Vokalmu-
sik. TACET 99). „Klassik heute“ verlieh ihr den 
Titel „CD-Empfehlung“. 
 Die Verleihung des „Cannes Classical Award“ 
(Kategorie „Chormusik 17./18. Jahrhundert“) 
für die CD „Johann Sebastian Bach – Die Motet-
ten“ (TACET 108) im Januar 2002 stellt einen 
Höhepunkt in der erfolgreichen Entwicklung 
des Ensembles dar.

Matthias Jung
wurde 1964 in Magdeburg geboren und 
erhielt seine musikalische Ausbildung an 
der Spezialschule für Musikerziehung und im 
Rundfunk-Jugendchor Wernigerode. 
 Es folgte ein Studium im Fach Chordirigieren 
bei Gerd Frischmuth sowie Orchesterdirigie-
ren bei Gunther Kahlert an der Hochschule für 
Musik „Franz Liszt“ in Weimar. Jung besuchte 
Dirigierkurse, u. a. bei Erwin Ortner (Wien) und 
Helmuth Rilling (Stuttgart). 
 Seinen künstlerischen Werdegang begann 
Jung als musikalischer Mitarbeiter beim Tölzer 
Knabenchor. Das von ihm gegründete Vocal 
Consort Weimar errang mehrere Preise bei 
internationalen Wettbewerben und produ-
zierte Rundfunk- und CD-Aufnahmen. 
 Seine Tätigkeit beim Dresdner Kreuzchor 
nahm Matthias Jung 1991 auf. 1994 wurde 
ihm die Leitung als komm. Kreuzkantor über-
tragen, die er bis 1996 inne hatte. Unter seiner 
Leitung produzierte der Chor für die Deutsche 
Grammophon Gesellschaft.
 Matthias Jung wurde von renommierten 
Ensembles verpfl ichtet, so u. a. vom Rund-
funkchor Berlin, Kölner Rundfunkchor und 
vom Chor des Norddeutschen Rundfunks und 
gastierte mehrfach erfolgreich im In- und Aus-
land (u.a. Schweiz, Frankreich, Polen, USA). 
 Im Jahr 2001 erhielt Matthias Jung den 
Förderpreis für Kunst und Kultur der Landes-
hauptstadt Dresden.
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Freizügigkeit als skandalös erschienen waren. 
In Peppings Auswahl ist dies allerdings nur 
an dem freilich genau in die Mitte gesetzten 
anzüglichen Zweizeiler Warum leckst du dein 
Mäulchen nachvollziehbar, während die Tat-
sache, daß dieses Heft mit dem ins Sinnbild-
liche überhöhten Gondel-Epigramm schließt 
(die schwankende Gondel, halb Wiege, halb 
Sarg, als Symbol der Lebensfahrt), wieder 
die Tendenz zur Schlußsteigerung mit einem 
gehaltlichen Höhepunkt zeigt, wie sie auch für 
die Gesamtanlage des Zyklus gilt.
 Mit der abschließenden Auswahl aus dem 
Schlußteil des West-Östlichen Divan (Nr. V) spielt 
Pepping mit der islamischen Paradiesesvorstel-
lung, die in vielen Varianten – durch die Figur 
der Huri wie auch durch die zum Einzug in das 
Paradies berechtigten „begünstigten Tiere“ 
– einen von Goethe spielerisch aufgenomme-
nen Einschlag des Sinnlich-Diesseitigen hat, 
der auch schon im einleitenden Vorschmack 
eine mit leichter Hand eingeführte Begründung 
fi ndet: im Bild des aus „ewigen Räumen“ 
gesandten weiblichen „Jugendmusters“ und 
„Himmelswesens“, das schon auf Erden das 
Paradies erahnen läßt. Umgekehrt wird im 
Schlußgedicht (Höheres und Höchstes) die 
Fortexistenz irdischer Freuden und Genüsse 
auch im Jenseits des Paradieses erhofft.
 Es ist also die als Reichtum erfahrbare 
Heterogenität der Welt im Sinnlichen wie im 
Geistigen, die in Peppings Goethe-Panorama 
zum Ausdruck kommt. Dem entspricht ein Ideen- 
und Abwechslungsreichtum der Peppingschen 

Vertonung, der trotz der Länge des Werkes 
keinen Gedanken an Eintönigkeit aufkommen 
läßt: eine ganze Welt in Tönen. Peppings sou-
veräne Technik der Chorbehandlung läßt eine 
Komposition entstehen, deren Klangpalette von 
der ironisch gebrochenen schmerzlichen Chro-
matik der Textstelle „Misericordias“ (in Versus 
memoriales) bis zum geradezu ätherisch-schö-
nen „Verschweben“ und „Verschwinden“ des 
Schlußgedichts reicht: eine Tonsprache, die im 
Festhalten an der Tonalität – freilich in eigen-
williger Deutung – einen unverwechselbaren, 
ernstzunehmenden Beitrag zur Musik des 20. 
Jahrhunderts geleistet hat.
 
 Hans-Joachim Hinrichsen
 
 

Das Sächsische Vocalensemble

Ensemble 
Das Sächsische Vocalensemble wurde 1996 von 
Matthias Jung in Dresden gegründet. 
 Bereits im ersten Jahr seines Bestehens 
wurde der Chor vom Mitteldeutschen Rund-
funk und DeutschlandRadio Berlin zu Konzer-
ten verpfl ichtet.
 Einen Schwerpunkt des Repertoires bildet 
die Musik zwischen Heinrich Schütz und 
Johann Sebastian Bach, wobei insbesondere 
selten erklingende Kompositionen aus dem 
sächsischen Musikraum im Zentrum der Pro-
gramme stehen. 
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Gedichte von
Johann Wolfgang von Goethe

1  Proömion

Im Namen dessen, der sich selbst erschuf,
von Ewigkeit in schaffendem Beruf; 
in seinem Namen, der den Glauben schafft,
Vertrauen, Liebe, Tätigkeit und Kraft; 
in jenes Namen, der, so oft genannt, 
dem Wesen nach blieb immer unbekannt:

So weit das Ohr, so weit das Auge reicht, 
du fi ndest nur Bekanntes, das ihm gleicht.
und deines Geistes höchster Feuerfl ug 
hat schon am Gleichnis, hat am Bild genug; 
es zieht dich an, es reißt dich heiter fort, 
und wo du wandelst, schmückt sich Weg und Ort:
Du zählst nicht mehr, berechnest keine Zeit, 
und jeder Schritt ist Unermeßlichkeit.

I GEFUNDEN

2  Versus memoriales

Invocavit wir rufen laut,
Reminiscere o wär ich Braut!
Die Oculi gehn hin und her;
Laetare drüber nicht so sehr.
O Judica uns nicht so streng!
Palmarum streuen wir die Meng.
Auf Ostereier freun sich hie
viel Quasi modo geniti.
Misericordias brauchen wir all,
Jubilate ist ein seltner Fall.
Cantate freut der Menschen Sinn,
Rogate bringt nicht viel Gewinn.
Exaudi uns zu dieser Frist,
Spiritus, der du der letzte bist.

3  Gefunden

Ich ging im Walde so für mich hin, 
und nichts zu suchen, das war mein Sinn.

Im Schatten sah ich ein Blümchen stehn, 
wie Sterne leuchtend, wie Äuglein schön.

Ich wollt es brechen, da sagt es fein:
Soll ich zum Welken gebrochen sein?

Ich grubs mit allen den Würzlein aus, 
zum Garten trug ichs am hübschen Haus.

Und pfl anzt’ es wieder am stillen Ort:
nun zweigt es immer und blüht so fort.

4  Mit Mädeln sich vertragen

Mit Mädeln sich vertragen, 
mit Männern ’rumgeschlagen, 
und mehr Kredit als Geld; 
so kommt man durch die Welt.

Mit vielem läßt sich schmausen, 
mit wenig läßt sich hausen; 
daß wenig vieles sei, 
schafft mir die Lust herbei.

Will sie sich nicht bequemen, 
so müßt ihrs eben nehmen. 
Will einer nicht vom Ort, 
so jagt ihn grade fort.

Laßt alle nur mißgönnen, 
was sie nicht nehmen können, 
und seid von Herzen froh:
das ist das A und O.

So fahret fort zu dichten, 
auch nach der Welt zu richten. 
Bedenkt in Wohl und Weh 
dies goldne ABC.
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5  Selbstbetrug

Der Vorhang schwebet hin und her 
bei meiner Nachbarin.
Gewiß, sie lauschet überquer, 
ob ich zu Hause bin,

und ob der eifersüchtge Groll, 
den ich am Tag gehegt, 
sich, wie er nun auf immer soll, 
im tiefen Herzen regt.

Doch leider hat das schöne Kind 
dergleichen nicht gefühlt. 
Ich seh, es ist der Abendwind, 
der mit dem Vorhang spielt.

6  Herbstgefühl

Fetter grüne, du Laub, 
am Rebengeländer 
hier mein Fenster herauf! 
Gedrängter quellet, 
Zwillingsbeeren, und reifet 
schneller und glänzet voller! 
Euch brütet der Mutter Sonne 
Scheideblick, euch umsäuselt 
des holden Himmels 
fruchtende Fülle; 
euch kühlet des Mondes 
freundlicher Zauberhauch, 
und euch betauen, ach! 
aus diesen Augen 
der ewig belebenden Liebe 
vollschwellende Tränen.

II  KLÄFFER

7  Heut und ewig

Unmöglich ist’s, den Tag dem Tag zu zeigen, 
der nur Verworrnes im Verworrnen spiegelt, 
und jeder selbst sich fühlt als recht und eigen, 
statt sich zu zügeln, nur am andern zügelt; 
da ist’s den Lippen besser, daß sie schweigen, 
indes der Geist sich fort und fort befl ügelt. 
Aus Gestern wird nicht Heute, doch Äonen, 
sie werden wechselnd sinken, werden thronen.

8  Beruf des Storchs

Der Storch, der sich vom Frosch und Wurm 
an unserm Teiche nähret, 
was nistet er auf dem Kirchenturm, 
wo er nicht hingehöret?

Dort klappt und klappert er genung, 
verdrießlich anzuhören;
doch wagt es weder Alt noch Jung, 
ihm in das Nest zu stören.

Wodurch – gesagt mit Reverenz –
kann er sein Recht beweisen ? 
als durch die löbliche Tendenz, 
aufs Kirchendach zu …

9  Anakreons Grab

Wo die Rose hier blüht, wo Reben und Lorbeer sich schlingen, 
wo das Turtelchen lockt, wo sich das Grillchen ergetzt,
welch ein Grab ist hier, das alle Götter mit Leben
schön bepfl anzt und geziert ? Es ist Anakreons Ruh.
Frühling, Sommer und Herbst genoß der glückliche Dichter, 
vor dem Winter hat ihn endlich der Hügel geschützt.
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Der Gedankengang des Zyklus sei wenigstens 
versuchsweise angedeutet. Auf das Proömion, 
eine poetische Beschwörung der aus der christ-
lichen Schöpfungsvorstellung gewonnenen 
„Unermeßlichkeit“, folgt das Heft Nr. I, das 
den Titel (Gefunden) des zweiten Gedichts 
erhalten hat. Die an erster Position stehenden 
Versus memoriales sind, wie bereits erwähnt, 
wahrscheinlich später eingefügt worden: ein 
Scherzgedicht, das die Memorierverse für die 
Sonntage des Kirchenjahrs als geistreich-
witziges lateinisch-deutsches Sprachgemisch 
anlegt. Das folgende Lied, Gefunden, gehört 
zu Goethes bekanntesten; es ahmt in seiner 
artifi ziellen Schlichtheit den Volksliedton nach, 
der im Bilde des zufällig im Wald gefundenen 
„Blümchens“ zugleich das Liebesglück meint. 
Derb-fröhliche Weltzugewandtheit beherrscht 
den Ton des dritten Gedichtes (Mit Mädeln sich 
vertragen), dem mit dem Selbstbetrug die zart-
ironische Entlarvung einer schönen Illusion folgt: 
Nicht die begehrte junge Nachbarin bewegt 
lauschend den Vorhang am Fenster gegenüber, 
sondern doch nur der Abendwind. Im Herbst-
gefühl schließlich wählt Pepping eines jener 
reifen Goethe-Gedichte, die reimlos und in frei 
antikisierendem Versmaß ein Naturbild – hier 
dasjenige der vollen, am Fenster emporwach-
senden Weinrebe – zum tiefsinnigen Symbol 
eines Lebensgefühls werden läßt.
 Das nächste Heft (Nr. II) ist nicht weniger 
heterogen: Auf Heut und ewig, eine sprach-
liche Integration des einzelnen „Heute“ ins 
überzeitlich Ewige der „Äonen“ (immerhin 

hat Pepping seinen Titel zugleich zu dem des 
Gesamtwerks erhoben), folgt wieder ein derb-
scherzhaftes Gedicht (Beruf des Storchs), das 
die fragwürdige Legitimation der Störche zum 
Wohnen auf dem Kirchendach als unanständi-
ges Reimwort vielsagend mit drei Pünktchen 
unterdrückt. In schroffem Kontrast dazu folgt 
die Elegie Anakreons Grab – ein Nachruf auf 
den antiken Dichter unbeschwerter Naturpo-
esie. Das Gedicht Kläffer gilt als Satire auf die 
Kritiker und Rezensenten, deren Bellen eben 
doch nur zeigt, „daß wir reiten“. Der schlichte 
Gruß an die Nachtigall, das beliebte Symbol 
aller Natur- und Frühlingslyrik, beschließt das 
Heft.
 Im folgenden Heft (Nr. III) versammelt Pepping 
jene großen Hymnen Goethes aus verschiedenen 
Schaffensphasen, zu deren berühmten Verto-
nungen von Schubert, Brahms und Wolf er sich 
in Konkurrenz begibt. Prometheus und Gany-
med sind die wohl bekanntesten Beispiele aus 
Goethes Sturm-und-Drang-Zeit, die im ersten 
Fall das trotzig-stolze Selbstbewußtsein des 
Künstlers, im zweiten Falle das pantheistische 
Naturgefühl einer überströmenden Subjektivität 
in Szene setzen. Mit dem Lied der Parzen (es 
stammt aus der Iphigenie) und den Grenzen 
der Menschheit werden diesem jugendlichen 
Überschwang ernstere und verhaltene Töne 
gegenübergestellt.
 Mit den Venezianischen Epigrammen (Heft 
Nr. IV) legt Pepping jene Sammlung zugrunde, 
die schon den Zeitgenossen Goethes (zusammen 
mit den Römischen Elegien) in ihrer erotischen 
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frappante Lösung eines doppelten Problems 
erlaubt: Peppings Heut und ewig bietet 
einerseits ein enormes Spektrum Goethescher 
Lyrik (sowohl hinsichtlich der Themenvielfalt 
als auch hinsichtlich der stilistischen Breite 
vom Jugend- bis zum Alterswerk), und es zeigt 
als Gesamtwerk andererseits doch jene vom 
West-Östlichen Divan gleichsam ausgeliehene 
gedankliche Stringenz, die es in das Finale des 
Paradiesbuches münden läßt (man beachte 
Peppings ebenso vorsichtige wie kluge Verall-
gemeinerung des Goetheschen Originaltitels: 
Paradiesisches). Dieser spiegelsymmetrisch 
um die Achse der Hymnen angeordneten 
wie zugleich zielstrebig auf den Abschluß 
mit dem Paradiesischen ausgerichteten 
zyklischen Gesamtstruktur hat Pepping das 
Proömion vorangestellt, das – außerhalb der 
expliziten Numerierung stehend – als einziges 
Heft keine Sammlung, sondern ein solitäres 
Gedicht enthält: ein „Proömion“, einen Vor-
spruch zum Ganzen. Der Logik der Werkgenese 
nach wäre es denkbar gewesen, für diese Ein-
leitung nun ebenfalls auf den West-Östlichen 
Divan zurückzugreifen. Man mache aber den 
Versuch und stelle sich die Goethesche Hegire, 
also das originale Eingangsgedicht des Divan, 
als Introduktion einer Goethe-Feier im Nach-
kriegsdeutschland vor: „Nord und West und Süd 
zersplittern, / Throne bersten, Reiche zittern, / 
Flüchte du, im reinen Osten / Patriarchenluft zu 
kosten [...]“. Der „reine Osten“, für Goethe die 
fruchtbare Begegnung mit dem Orient, hätte 
im beginnenden Kalten Krieg eine ungewollte 

politische Konnotation entfaltet, die Pepping 
nicht willkommen sein konnte.
 Daher also der sehr viel allgemeinere, aber 
wohl auch weiter ausholende Einsatz mit dem 
einzeln stehenden Proömion. Eben dieser 
Beginn aber mit der für Goethes Alterslyrik 
charakteristischen Ausweitung der christlichen 
Gottesvorstellung ins Überkonfessionell-Allge-
meine schließt gerade infolge seiner formalen 
Beziehung zum Schluß des Werkes, der Ineinan-
derspiegelung abend- und morgenländischer 
Religiosität im Buch des Paradieses, einen Kreis 
um das Ganze: Von hier aus versteht man nun 
auch die Bedeutung der zentral positionierten 
Hymnen mit ihrer pantheistisch-christlich-anti-
ken Vorstellungswelt. Wird also allein schon 
durch diese ausgefeilte Gesamtanlage ein 
weiter Ideenhorizont überkonfessioneller, ja 
synkretistischer Religiosität aufgespannt, so ist 
es vollends einleuchtend, wenn nun in diese 
Struktur die ganze Spannweite von Goethes 
Sprach- und Geisteswelt eingefügt wird: Die 
Skala der angeschlagenen Töne reicht vom Innig-
Zarten über das Hymnisch-Schwungvolle bis 
zum Derb-Grotesken, in der Bandbreite der 
Stimmungen fi nden sich Trauer und Melancho-
lie ebenso wie überschwengliche Freude und 
sinnliche Lebenslust, und auf der Palette der 
versammelten Themen fi ndet sich eine ganze 
Welt vom Erotischen bis zum Spirituellen.

* * *
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bl  Kläffer

Wir reiten in die Kreuz und Quer 
nach Freuden und Geschäften; 
doch immer kläfft es hinterher 
und billt aus allen Kräften. 
So will der Spitz aus unserm Stall 
uns immerfort begleiten, 
und seines Bellens lauter Schall 
beweist nur, daß wir reiten.

bm  Die Nachtigall

Die Nachtigall, sie war entfernt, 
der Frühling lockt sie wieder; 
was Neues hat sie nicht gelernt, 
singt alte, liebe Lieder.

III  HYMNEN

bn  Prometheus

Bedecke deinen Himmel, Zeus, 
mit Wolkendunst, 
und übe, dem Knaben gleich, 
der Disteln köpft, 
an Eichen dich und Bergeshöhn; 
mußt mir meine Erde 
doch lassen stehn, 
und meine Hütte, die du nicht gebaut,
und meinen Herd, 
um dessen Glut
du mich beneidest.

Ich kenne nichts Ärmeres 
unter der Sonn, als euch, Götter! 
Ihr nähret kümmerlich
von Opfersteuern 
und Gebetshauch 
eure Majestät, 
und darbtet, wären 

nicht Kinder und Bettler 
hoffnungsvolle Toren.

Da ich ein Kind war, 
nicht wußte, wo aus noch ein, 
kehrt’ ich mein verirrtes Auge 
zur Sonne, als wenn drüber wär 
ein Ohr, zu hören meine Klage, 
ein Herz wie meins, 
sich des Bedrängten zu erbarmen.

Wer half mir 
wider der Titanen Übermut?
Wer rettete vom Tode mich, 
von Sklaverei?
Hast du nicht alles selbst vollendet, 
heilig glühend Herz?
Und glühtest jung und gut, 
betrogen, Rettungsdank 
dem Schlafenden da droben?

Ich dich ehren? Wofür? 
Hast du die Schmerzen gelindert 
je des Beladenen?
Hast du die Tränen gestillet 
je des Geängsteten? 
Hat nicht mich zum Manne geschmiedet 
die allmächtige Zeit
und das ewige Schicksal, 
meine Herrn und deine?

Wähntest du etwa, 
ich sollte das Leben hassen, 
in Wüsten fl iehen, 
weil nicht alle 
Blütenträume reiften?

Hier sitz ich, forme Menschen 
nach meinem Bilde, 
ein Geschlecht, das mir gleich sei, 
zu leiden, zu weinen, 
zu genießen und zu freuen sich, 
und dein nicht zu achten, 
wie ich!
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bo  Ganymed

Wie im Morgenglanze 
du rings mich anglühst, 
Frühling, Geliebter! 
Mit tausendfacher Liebeswonne 
sich an mein Herz drängt 
deiner ewigen Wärme 
heilig Gefühl, 
unendliche Schöne!

Daß ich diesen fassen möcht 
in diesen Arm!

Ach an deinem Busen 
lieg ich, schmachte, 
und deine Blumen, dein Gras 
drängen sich an mein Herz. 
Du kühlst den brennenden 
Durst meines Busens, 
lieblicher Morgenwind! 
Ruft drein die Nachtigall 
liebend nach mir aus dem Nebeltal. 
Ich komm, ich komme! 
Wohin? Ach, wohin?

Hinauf! Hinauf strebt’s. 
Es schweben die Wolken 
abwärts, die Wolken 
neigen sich der sehnenden Liebe.
Mir! Mir!
In eurem Schoße 
aufwärts!
Umfangend umfangen! 
Aufwärts an deinen Busen, 
alliebender Vater!

bp  Lied der Parzen

Es fürchte die Götter 
das Menschengeschlecht! 
Sie halten die Herrschaft 
in ewigen Händen, 
und können sie brauchen, 
wie’s ihnen gefällt.

Der fürchte sie doppelt, 
den je sie erheben! 
Auf Klippen und Wolken 
sind Stühle bereitet 
um goldene Tische.

Erhebt ein Zwist sich, 
so stürzen die Gäste 
geschmäht und geschändet 
in nächtliche Tiefen, 
und harren vergebens, 
im Finstern gebunden, 
gerechten Gerichtes.

Sie aber, sie bleiben 
in ewigen Festen 
an goldenen Tischen. 
Sie schreiten vom Berge 
zu Bergen hinüber:
Aus Schlünden der Tiefe 
dampft ihnen der Atem 
erstickter Titanen, 
gleich Opfergerüchen, 
ein leichtes Gewölke.

TACET-T123_Seite_9

ragen: Von dem Lied Gefunden beispielsweise 
(„Ich ging im Walde so für mich hin“) gibt es 
vor Pepping nicht weniger als 65 Vertonungen, 
und auch die anderen Gedichte dieses Heftes 
waren vor Pepping vielfach bereits von anderen 
Komponisten in Musik gesetzt worden. Nur die 
an den Anfang plazierten Versus memoriales 
(„Invokavit“) bieten eine wirkliche Originalität 
der Textwahl (es ist nur eine einzige Vertonung 
vor Pepping nachweisbar, die dieser vielleicht 
nicht einmal gekannt hat); aber gerade dieses 
Gedicht wurde wohl erst zu einem späten 
Zeitpunkt in den Zyklus eingefügt, nachdem 
sich die Gesamtkonzeption ohnehin gewandelt 
hatte.
 Ist also dieses ursprünglich erste (und 
zunächst einzige) Heft hinsichtlich seiner 
Textwahl alles andere als ambitioniert, so 
läßt sich aber von den Abschlußheften des 
Gesamtwerks das glatte Gegenteil behaupten: 
Die beiden letzten Teile des Zyklus enthalten 
Gedichte aus den Venezianischen Epigrammen 
und aus Goethes Alterswerk West-Östlicher 
Divan, an die sich vor Pepping nur wenige 
Komponisten – und auch diese nur vereinzelt 
– gewagt haben. Fast läßt sich also so etwas 
wie eine im Zuge des Kompositionsprozesses 
steil ansteigende Kurve der Originalität beob-
achten: Mit den vielen bis dahin nie oder nur 
selten vertonten Goethe-Gedichten des letzten 
Drittels hat Pepping, was die Textwahl angeht, 
ausgesprochenes Neuland betreten. Nicht zufäl-
lig handelt es sich um jene Gedichte Goethes, 
die sich der im 19. Jahrhundert ausgeprägten 

Vorstellung des Lyrischen nicht ohne weiteres 
fügen wollen. Daß sie aus einem Goethe-Bild 
mit dem Anspruch auf wenigstens annähernde 
Vollständigkeit nicht fortzudenken sind, dürfte 
ebenso deutlich sein wie die bemerkenswerte 
Tatsache, daß erst Pepping mit seiner Textzu-
sammenstellung einen in diesem Sinne wirklich 
umfassenden Goethe anvisiert – 200 Jahre nach 
der Geburt des Dichters, in der Mitte des 20. 
Jahrhunderts.
 Noch vor einem Blick auf den Inhalt der 
Gedichte selbst ist die formale Systematik 
erstaunlich, mit der Peppings Werkgliederung 
ihre ganz eigene Logik entfaltet. Die sechs Hefte 
sind nicht konsequent, sondern erst mit dem 
zweiten Heft beginnend durchnumeriert: 
römisch von I bis V. Um die Symmetrieachse 
des Teils III, der die textlich wohl homogenste 
Gruppe, die Hymnen, enthält, gruppieren sich 
die Teile I und II einerseits, deren Zusammenstel-
lung sich dem Komponisten verdankt, und die 
Teile IV und V andererseits, die auch schon von 
Goethe jeweils als Sammlung zusammengefügt 
worden sind. Dabei folgt der Teil V sogar der 
von Goethe selbst vorgesehenen Reihenfolge 
der Gedichte. Auch bei Goethe hatte dieser 
Teil schon die Funktion des Schließens (es ist 
das letzte der zwölf Bücher des Zyklus West-
Östlicher Divan). Vielleicht ist also die Vermu-
tung nicht zu weit hergeholt, daß Peppings 
Entscheidung, den gesamten Zyklus mit einer 
Auswahl aus dem Buch des Paradieses (so der 
Titel bei Goethe) abzuschließen, sich auf die 
Konzeption des Ganzen ausgewirkt hat und die 
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Pepping und Goethe – eine Welt in Tönen

Der Goethe-Zyklus Heut und ewig ist Ernst 
Peppings umfangreichstes und textlich wie 
technisch anspruchsvollstes weltliches Chorwerk. 
Begonnen in den ersten Monaten des Jahres 
1948 zunächst als nur kleines Chorliederheft, 
wuchs es allmählich zu abendfüllendem Umfang 
heran und wurde schließlich im Rahmen der 
Goethe-Ehrung des (West-)Berliner Magis-
trats am 16. Juli 1949 durch die Spandauer 
Kantorei uraufgeführt. Eigentlich war seine 
Erstaufführung – im Jahr des Goethe-Jubilä-
ums mehr als naheliegend – für die großen 
Goethe-Feiern in Weimar geplant; aber diese 
gesamtdeutsche Absicht wurde durch die 
politischen Ereignisse noch während der Ent-
stehung des Werkes überholt. Eine Reise in die 
Sowjetische Besatzungszone war im Sommer 
1949 für einen West-Berliner Chor nicht nur 
politisch inopportun, sondern auch riskant 
geworden. So geriet Peppings Goethe-Zyklus 
ungewollt in das kulturpolitische Labyrinth 
im Vorfeld der Gründung zweier deutscher 
Staaten, die sich beide sehr gern als geistige 
Erben des größten deutschen Dichters sehen 
und darstellen mochten.
 Seinem Umfang und seinem Gehalt nach 
darf Peppings Heut und ewig den Rang eines 
Hauptwerks im Œuvre seines damals knapp 
50-jährigen Komponisten beanspruchen. Seine 
Bedeutung liegt nicht zuletzt darin, daß es die 
nicht liturgisch gebundene, also die “weltliche” 
Seite von Peppings Komponieren auf höchstem 

Niveau demonstriert – eines Komponierens, das 
sich bewußt auf ein breit angelegtes Gesamt-
werk von Streichquartetten über Symphonien bis 
hin zu großen Chor- und Orgelwerken richtete 
und das sich trotz Peppings Professur an der 
Berliner Kirchenmusikschule nicht auf die vor-
rangige Produktion evangelischer Kirchenmusik 
festlegen lassen wollte. Daß Pepping für die 
Vielfalt dieses Goethe-Mikrokosmos, für den 
Formenreichtum also aus Liedern, Hymnen, 
Oden, Sprüchen und Epigrammen den be-
scheidenen, ja geradezu verharmlosenden 
Gattungstitel „Liederkreis“ beibehalten hat, 
erklärt sich aus der ursprünglichen Konzep-
tion: Aus der bescheidenen Anfangsidee einer 
kleinen Chorliedersammlung wuchs schließlich, 
wohl auch im Blick auf das herannahende Jubi-
läumsjahr, der umfangreiche Werkzyklus eines 
regelrechten Goethe-Panoramas heraus.
 Welches Bild des Dichters stellt nun Peppings 
„Liederkreis“ vor? Oder ist die Auswahl aus 
dem nahezu unüberschaubaren Kosmos der 
Lyrik Goethes mehr oder weniger beliebig? 
Gerade wenn man sich die Unverbindlichkeit 
und Konventionalität der Textwahl in dem 
ursprünglichen ersten Liederheft (der jetzigen, 
auf das Proömion folgenden Nr. I des Gesamt-
zyklus) vor Augen hält, wird die – im Laufe der 
Arbeit allmählich entstandene – Absicht zur 
planvollen Anlage eines durchstrukturierten 
Zyklus um so klarer. Wäre es bei diesem einen 
Heft geblieben, so würde es allein – zumindest, 
was die Textwahl betrifft – kaum aus der langen 
Geschichte der Goethe-Vertonungen heraus-

Es wenden die Herrscher 
ihr segnendes Auge 
von ganzen Geschlechtern, 
und rneiden, im Enkel 
die ehmals geliebten, 
still redenden Züge 
des Ahnherrn zu sehn.

So sangen die Parzen; 
es horcht der Verbannte 
in nächtlichen Höhlen, 
der Alte, die Lieder, 
denkt Kinder und Enkel 
und schüttelt das Haupt.

bq  Grenzen der Menschheit

Wenn der uralte, 
heilige Vater 
mit gelassener Hand 
aus rollenden Wolken 
segnende Blitze 
über die Erde sät, 
küß ich den letzten 
Saum seines Kleides, 
kindliche Schauer 
treu in der Brust.

Denn mit Göttern 
soll sich nicht messen 
irgend ein Mensch. 
Hebt er sich aufwärts, 
und berührt 
mit dem Scheitel die Sterne,
nirgends haften dann 
die unsichern Sohlen, 
und mit ihm spielen 
Wolken und Winde.

Steht er mit festen 
markigen Knochen 
auf der wohlgegründeten 
dauernden Erde, 
reicht er nicht auf, 
nur mit der Eiche 
oder der Rebe 
sich zu vergleichen.

Was unterscheidet 
Götter von Menschen? 
Daß viele Wellen vor 
jenen wandeln, 
ein ewiger Strom:
Uns hebt die Welle, 
verschlingt die Welle, 
und wir versinken.

Ein kleiner Ring 
begrenzt unser Leben, 
und viele Geschlechter 
reihen sich dauernd 
an ihres Daseins 
unendliche Kette.
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IV  VENEZIANISCHE EPIGRAMME

br   
Kaum an dem blaueren Himmel erblickt’ ich die glänzende Sonne, 
reich, vom Felsen herab, Efeu zu Kränzen geschmückt,
sah den emsigen Winzer die Rebe der Pappel verbinden, 
über die Wiege Virgils kam mir ein laulicher Wind:
Da gesellten die Musen sich gleich zum Freunde; wir pfl ogen 
abgerissnes Gespräch, wie es den Wanderer freut.

bs  
Immer halt ich die Liebste begierig im Arme geschlossen, 
immer drängt sich mein Herz fest an den Busen ihr an,
immer lehnet mein Haupt an ihren Knieen, ich blicke 
nach dem lieblichen Mund, ihr nach den Augen hinauf.
Weichling! schölte mich einer, und so verbringst du die Tage? 
Ach, ich verbringe sie schlimm! Höre nur, wie mir geschieht:
Leider wend ich den Rücken der einzigen Freude des Lebens; 
schon den zwanzigsten Tag schleppt mich der Wagen dahin.
Vetturine trotzen mir nun, es schmeichelt der Kämmrer, 
und der Bediente vom Platz sinnet auf Lügen und Trug.
Will ich ihnen entgehn, so faßt mich der Meister der Posten, 
Postillone sind Herrn, dann die Dogane dazu!
„Ich verstehe dich nicht! Du widersprichst dir! Du schienest 
paradiesisch zu ruhn, ganz wie Rinaldo beglückt.“
Ach! ich verstehe mich wohl: es ist mein Körper auf Reisen,
und es ruhet mein Geist stets der Geliebten im Schoß.

bt  
Feierlich sehn wir neben dem Doge den Nuncius gehen; 
sie begraben den Herrn, einer versiegelt den Stein.
Was der Doge sich denkt, ich weiß es nicht; aber der andere 
lächelt über den Ernst dieses Gepränges gewiß.

bu  
Warum leckst du dein Mäulchen, 
indem du mir eilig begegnest? 
Wohl, dein Züngelchen sagt mir, 
wie gesprächig es sei.

cl  
Emsig wallet der Pilger! 
Und wird er den Heiligen fi nden? 
Hören und sehen den Mann, 
welcher die Wunder getan?
Nein, es führte die Zeit ihn hinweg: 
du fi ndest nur Reste, 
seinen Schädel, ein paar 
seiner Gebeine verwahrt.
Pilgrime sind wir alle, 
die wir Italien suchen;
nur ein zerstreutes Gebein 
ehren wir gläubig und froh.

cm  
Warum treibt sich das Volk so, 
und schreit? Es will sich ernähren, 
Kinder zeugen, und die nähren, 
so gut es vermag.
Merke dir, Reisender, das, 
und tue zu Hause desgleichen! 
Weiter bringt es kein Mensch, 
stell er sich, wie er auch will.

cn  
Diese Gondel vergleich ich 
der sanft einschaukelnden Wiege, 
und das Kästchen darauf 
scheint ein geräumiger Sarg.
Recht so! Zwischen der Wieg 
und dem Sarg 
wir schwanken und schweben
auf dem großen Kanal 
sorglos durchs Leben dahin.
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 The fi rst CD (Heinrich Schütz: Vocal Music. 
TACET 99, 1999) attracted high praise from 
international music critics. ”Klassik heute” 
awarded it the title of ”recommended CD ”. 
 One of the high points in the successful career 
of the ensemble was winning the Cannes Clas-
sical Award in January 2002 (in the category 
”Choral Music of the 17th and 18th Centuries”) for 
the CD ”Johann Sebastian Bach – The Motets” 
(TACET 108).

Matthias Jung
was born in Magdeburg in 1964 and studied 
music at the Spezialschule für Musikerziehung 
and with Wernigerode Radio Youth Choir. 
 He then studied choral conducting with 
Gerd Frischmuth and orchestral conducting 
with Gunther Kahlert at the ”Franz Liszt” 
Conservatory in Weimar. Jung was taught 
conducting by Erwin Ortner (Vienna), Helmuth 
Rilling (Stuttgart) and others. 
 Matthias Jung began his musical career as 
musical assistant for Bad Tölz Boys’ Choir. He 
founded the Weimar Vocal Consort, which won 
a number of prizes at international competitions 
and made radio and CD recordings. 
 In 1991 Matthias Jung joined the Dresdner 
Kreuzchor. He was choirmaster from 1994 to 
1996, during which period the choir made 
productions for Deutsche Grammophon.
 Matthias Jung has been engaged by a 
number of famous ensembles, including the 
Berlin Radio Choir, the Cologne Radio Choir 
and the Norddeutscher Rundfunk Choir and has 
given a number of successful guest perform-
ances in Germany and other countries (including 
Switzerland, France, Poland and the USA). 
 In 2001 Matthias Jung received the Sponsor-
ship Award for Art and Culture of the city of 
Dresden.
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the fi nal poem (Höheres und Höchstes – Higher 
and Highest) tells of hope that earthly joys and 
delights are continued in paradise.
 So Pepping’s Goethe panorama expresses the 
wealth of heterogeneity of the world which we 
can experience in both our senses and our minds. 
This is matched by a wide and varied wealth 
of ideas in Pepping’s music, which despite the 
length of the work never gets monotonous: 
a whole world in music. Pepping’s masterful 
choral technique has produced a palette of 
sound ranging from the ironically broken, pain-
ful chromaticism of ”Misericordias” (a part of 
Versus memoriales) up to the truly ethereal and 
beautiful ”fl oating away” and ”disappearance” 
of the fi nal poem: a tonal language which in 
its adherence to tonality – albeit in a very indi-
vidual interpretation – made an unmistakable 
and serious contribution to the music of the 
twentieth century.
 
 Hans-Joachim Hinrichsen
 
 
 

The Saxon Vocal Ensemble

The Ensemble 
The Saxon Vocal Ensemble was founded in 
Dresden in 1996 by Matthias Jung. In its fi rst 
year the choir was engaged to give concerts 
for the Mitteldeutscher Rundfunk and Deut-
schlandRadio Berlin.
 One of the focal points of the ensemble’s 
repertoire is music from Heinrich Schütz to 
Johann Sebastian Bach; rarely heard compo-
sitions from the Saxon region form the central 
point of the programmes. 
 Twenty-one male and female singers form 
the core of the ensemble. In order to achieve 
historically accurate interpretations, the size of 
the ensemble varies with the works performed. 
In addition particular attention is paid to con-
temporary music; for example the choir has 
performed numerous modern compositions 
at the Dresden Festival of Contemporary 
Music. 
 The Saxon Vocal Ensemble regularly works 
together with famous national and international 
baroque orchestras from Germany and other 
countries. It has taken part in famous festivals 
such as the Leipzig Bach Festival, the Dresden 
Music Festival, the Knechtsteden Festival of 
Ancient Music, and Speyer International Music 
Festival. 

V  PARADIESISCHES

co  Vorschmack

Der echte Moslem spricht vom Paradiese, 
als wenn er selbst allda gewesen wäre, 
er glaubt dem Koran, wie es der verhieße, 
hierauf begründet sich die reine Lehre.

Doch der Prophet, Verfasser jenes Buches, 
weiß unsre Mängel droben auszuwittern, 
und sieht, daß trotz dem Donner seines Fluches 
die Zweifel oft den Glauben uns verbittern.

Deshalb entsendet er den ewigen Räumen 
ein Jugendmuster, alles su verjüngen; 
sie schwebt heran und fesselt ohne Säumen 
um meinen Hals die allerliebsten Schlingen.

Auf meinem Schoß, an meinem Herzen halt ich 
das Himmelswesen, mag nichts weiter wissen; 
und glaube nun ans Paradies gewaltig, 
denn ewig möcht ich sie so treulich küssen.

cp  Einlaß

Huri:
Heute steh ich meine Wache 
vor des Paradieses Tor, 
weiß nicht grade, wie ichs mache, 
kommst mir so verdächtig vor!

Ob du unsern Mosleminen 
auch recht eigentlich verwandt? 
Ob dein Kämpfen, dein Verdienen 
dich ans Paradies gesandt?

Zählst du dich zu jenen Helden? 
Zeige deine Wunden an, 
die mir Rühmliches vermelden, 
und ich führe dich heran.

Dichter:
Nicht so vieles Federlesen! 
Laß mich immer nur herein:
Denn ich bin ein Mensch gewesen, 
und das heißt, ein Kämpfer sein.

Schärfe deine kräftgen Blicke! 
Hier durchschaue diese Brust, 
sieh der Lebenswunden Tücke, 
sieh der Liebeswunden Lust.

Und doch sang ich gläubigerweise, 
daß mir die Geliebte treu, 
daß die Welt, wie sie auch kreise, 
liebevoll und dankbar sei.

Mit den Treffl ichsten zusammen 
wirkt’ ich, bis ich mir erlangt, 
daß mein Nam in Liebesfl ammen 
von den schönsten Herzen prangt.

Nein! du wählst nicht den Geringern; 
gib die Hand, daß Tag für Tag 
ich an deinen zarten Fingern 
Ewigkeiten zählen mag.
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cq  Anklang

Huri:
Draußen am Orte, 
wo ich dich zuerst sprach, 
wacht’ ich oft an der Pforte 
dem Gebote nach.
Da hört’ ich ein wunderlich Gesäusel, 
ein Ton- und Silbengekräusel,
das wollte herein; 
niemand aber ließ sich sehen, 
da verklang es klein zu klein; 
es klang aber fast wie deine Lieder, 
das erinnr ich mich wieder.

Dichter:
Ewig Geliebte! wie zart 
erinnerst du dich deines Trauten! 
Was auch, in irdischer Luft und Art, 
für Töne lauten, 
die wollen alle herauf; 
viele verklingen da unten zu Hauf; 
andere mit Geistes Flug und Lauf, 
wie das Flügelpferd des Propheten, 
steigen empor und fl öten 
draußen an dem Tor. 
Kommt deinen Gespielen so etwas vor, 
so sollen sies freundlich vermerken, 
das Echo lieblich verstärken, 
daß es wieder hinunter halle,
und sollen achthaben, 
daß in jedem Falle, 
wenn er kommt, seine Gaben 
jedem zugute kommen; 
das wird beiden Welten frommen.

Sie mögens ihm freundlich lohnen, 
auf liebliche Weise fügsam, 
sie lassen ihn mit sich wohnen:
Alle Guten sind genügsam.

Du aber bist mir beschieden, 
dich laß ich nicht aus dem ewigen Frieden; 
auf die Wache sollst du nicht ziehn, 
schick eine ledige Schwester dahin.

cr  Begünstigte Tiere

Vier Tieren auch verheißen war, 
ins Paradies zu kommen, 
dort leben sie das ewge Jahr 
mit Heiligen und Frommen.

Den Vortritt hier ein Esel hat, 
er kommt mit muntern Schritten; 
denn Jesus zur Prophetenstadt 
auf ihm ist eingeritten.

Halb schüchtern kommt mein Wolf sodann, 
dem Mahomet befohlen:
„laß dieses Schaf dem armen Mann,
dem Reichen magst dus holen.“

Nun, immer wedelnd, munter, brav, 
mit seinem Herrn, dem braven, 
das Hündlein, das den Siebenschlaf 
so treulich mitgeschlafen.

Abuherriras Katze hier 
knurrt um den Herrn und schmeichelt, 
denn immer ists ein heilig Tier, 
das der Prophet gestreichelt.

curtain as she stands listening at the opposite 
window, but only the evening wind. Finally, in 
Herbstgefühl (Autumn Feeling) Pepping chose 
one of those mature Goethe poems of free 
verse imitating the classical style, a picture of 
nature – here that of the ripe vine growing up 
by a window – to make the deep symbol of a 
life feeling.
 The next volume (no. II ) is no less heterogene-
ous: Heut und ewig, a linguistic integration of 
the one ”today” into the timeless eternity of 
”æons” (after all Pepping had promoted the title 
to that of the whole work), is again followed by 
a coarsely humorous poem (Beruf des Storchs 
– Stork’s Profession), in which the question-
able right of the storks to live on the church 
roof is a crude rhyme blanked out expressively 
with three dots. In harsh contrast to this is the 
following elegy Anakreons Grab (Anacreon’s 
Grave) – an obituary to the ancient writer of 
carefree nature poetry. The poem Kläffer ranks 
as a satire about critics and reviewers whose 
barking really only shows ”that we ride”. The 
simple greeting to the Nachtigall - Nightingale, 
that symbol so popular in all nature and spring 
poetry, completes the volume.
 In the following volume (no. III ) Pepping 
gathered those great Hymnen by Goethe from 
different phases in his career and competed 
with the famous settings by Schubert, Brahms 
and Wolf. Prometheus and Ganymede are prob-
ably the best-known examples from Goethe’s 
Sturm und Drang period, which in the fi rst case 
depict the defi antly proud confi dence of the 

artist and in the second the pantheistic feeling 
of nature of an overfl owing subjectivity. The 
Lied der Parzen (Song of the Fates) (taken from 
Iphigenie) and the Grenzen der Menschheit 
(Bounds of Humanity) provide more serious 
and restrained tones to balance the youthful 
excesses.
 With the Venezianische Epigramme (Volume 
IV) Pepping chose as the basis that collection 
which (along with the Römische Elegien –Roman 
Elegies) Goethe’s contemporaries had consid-
ered scandalous in its erotic licentiousness. In 
Pepping’s selection however we can only under-
stand the outrage from the charming two-line 
poem, placed precisely in the middle, Warum 
leckst du dein Mäulchen (Why do you lick your 
mouth); however this volume closes with the 
gondola epigram elevated to symbolic meaning 
(the swaying gondola, half cradle, half coffi n, as 
a symbol of the journey through life) showing 
again the tendency to rise to a climactic fi nish 
which applies to the whole cycle.
 With the last selection from the fi nal section 
of the West-Östlicher Divan (No. V ) Pepping 
played with the Islamic image of paradise, 
which in many variants – shown by the fi gure 
of the houris and the ”favoured animals” who 
are entitled to enter paradise – shows a sensual, 
worldly element which Goethe took up play-
fully, an element for which we fi nd a lightly 
introduced reason in Vorschmack (Foretaste): in 
the picture of the feminine ”pattern of youth” 
and ”celestial being” sent from ”eternal halls” as 
a foretaste of paradise in this world. Contrarily 
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positioned outside the explicit numbering, is 
the only volume to contain not a collection but 
a solitary poem: a ”proœmion”, a foreword or 
preface to the whole work. In line with the logic 
of the work’s origin it would have been feasible 
for this introduction to have been taken from 
the West-Östlicher Divan too: but just imagine 
Goethe’s Hegire (Hejira), the original opening 
poem of the Divan, introducing a Goethe 
celebration in post-war Germany: ”Nord und 
West und Süd zersplittern, / Throne bersten, 
Reiche zittern, / Flüchte du, im reinen Osten / 
Patriarchenluft zu kosten [...] (The North, the 
West and the South are disintegrating, thrones 
are bursting, empires are trembling; make your 
escape, and in the pure Orient taste the air of 
the Patriarchs!)” The ”pure east”, for Goethe the 
fruitful meeting with the orient, would, at the 
outset of the Cold War, have had unintended 
political connotations which Pepping surely 
could not have wanted.
 Hence the very much more general but also 
wider-reaching beginning with the solitary 
Proömion. But this beginning, which extended 
the Christian view of God into a generalised, 
ecumenical view so typical of Goethe’s late 
poetry, completes the circle because of its 
formal reference to the end of the work, the 
counter-mirroring of occidental and oriental 
religiousness in the Buch des Paradieses: from 
this point we can understand the meaning of 
the Hymnen in their central position with their 
pantheistic-Christian-ancient world of ideas. 
If, simply because of this clever arrangement, 

we view a wide horizon of inter-confessional, 
even syncretic religiousness, then it is quite 
logical to include the whole breadth of Goethe’s 
linguistic and spiritual world in this structure: 
the scale of the notes ranges from passionate 
and tender through rousing and anthem-like 
to coarse and grotesque, and the breadth 
of moods covers mourning and melancholy, 
ecstatic joy and sensual joie de vivre, and on 
the palette of the assembled themes we fi nd a 
whole world, from the erotic to the spiritual.

* * *

This has hopefully given the reader a rough 
idea of the train of thought of the cycle. The 
Proömion, a poetic invocation of ”immeasur-
ability” taken from the Christian idea of the 
creation, is followed by Volume No. I bearing 
the title of the second poem (Gefunden). The 
Versus memoriales in fi rst position were, as 
already indicated, probably added later: a joke 
poem lining up the Sundays of the church year 
in mnemonic verse in a witty mixture of Latin 
and German. The following song, Gefunden, 
is one of Goethe’s most famous; in its neat 
simplicity it mimics the sound of a folk song; the 
picture of the ”little fl ower” chanced upon in the 
forest refers to happy love. The third poem (Mit 
Mädeln sich vertragen – Getting on with Girls) 
has a coarse, merry worldly tone and is followed 
by Selbstbetrug (Self-Deception), the tenderly 
ironic revelation of a pleasant illusion: it is not 
the desirable young girl next door moving the 

cs  Höheres und Höchstes

Daß wir solche Dinge lehren, 
möge man uns nicht bestrafen; 
wie das alles zu erklären, 
dürft ihr euer Tiefstes fragen.

Und so werdet ihr vernehmen, 
daß der Mensch, mit sich zufrieden, 
gern sein Ich gerettet sähe, 
so da droben wie hienieden.

Und mein liebes Ich bedürfte 
mancherlei Bequemlichkeiten, 
Freuden, wie ich hier sie schlürfte, 
wünscht’ ich auch für ewge Zeiten.

So gefallen schöne Gärten, 
Blum und Frucht und hübsche Kinder, 
die uns allen hier gefi elen, 
auch verjüngtem Geist nicht minder.

Und so möcht ich alle Freunde, 
jung und alt, in eins versammeln, 
gar zu gern in deutscher Sprache 
Paradiesesworte stammeln.

Doch man horcht nun Dialekten, 
wie sich Mensch und Engel kosen, 
der Grammatik, der versteckten, 
deklinierend Mohn und Rosen.

Mag man ferner auch in Blicken 
sich rhetorisch gern ergehen, 
und zu himmlischetn Entzücken 
ohne Klang und Ton erhöhen.

Ton und Klang jedoch entwindet 
sich dem Worte selbstverständlich, 
und entschiedener empfi ndet 
der Verklärte sich unendlich.

Ist somit dem Fünf der Sinne 
Vorgesehn im Paradiese, 
sicher ist es, ich gewinne 
einen Sinn für alle diese.

Und nun dring ich allerorten 
leichter durch die ewigen Kreise, 
die durchdrungen sind vom Worte 
Gottes reinlebendiger Weise.

Ungehemmt mit heißem Triebe 
läßt sich da kein Ende fi nden, 
bis im Anschaun ewiger Liebe 
wir verschweben, wir verschwinden.
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music many times. Only the Versus memoriales 
(”Invocavit”) placed at the beginning was a 
truly original choice (only one version has been 
identifi ed before Pepping, which he possibly 
did not even know); but in fact this poem was 
added to the cycle at a later point, after he had 
changed the overall structure.
 So although what was originally the fi rst 
(and initially only) volume was by no means 
ambitious in the choice of lyrics, the very reverse 
can be said of the fi nal volumes of the work: 
the last two parts of the cycle contain poems 
from the Venezianische Epigramme (Venetian 
Epigrams) and from Goethe’s late work West-
Östlicher Divan (Divan of West and East), which 
only few composers – and these only in parts 
– had dared to attempt prior to Pepping. So 
in the course of his process of composition 
we can almost observe a sharply rising curve 
of originality: in the last third, with the large 
number of Goethe poems which had never or 
only rarely been set to music, Pepping was really 
treading fresh ground with his choice of lyrics. 
It was with good reason that he chose those 
poems by Goethe which did not quite fi t the 
rigid lyrical climate of the nineteenth century. 
The fact that they have become an essential 
part of any picture of Goethe with a claim of 
approaching completeness must be just as obvi-
ous as the remarkable fact that Pepping with 
his collections of lyrics was the fi rst composer 
to set his sights on a truly complete portrait 
of Goethe, 200 years after the poet’s birth, in 
the middle of the twentieth century.

 But before we look at the content of the 
poems themselves, the astonishing thing is the 
formal system with which Pepping’s collection 
of works develops its own peculiar logic. The 
numbering is not consistent: the second to 
the sixth volume are numbered Roman I to V. 
Around the axis of symmetry in Part III, contain-
ing the most homogeneous group, the Hymnen 
(Hymns), parts I and II are grouped on the one 
side, collected by Pepping, and parts IV and 
V on the other, the order of which Goethe 
himself had determined. For Goethe too this 
part functioned as a closure (it is the last of 
the twelve books of the West-Östlicher Divan 
cycle). So perhaps it is not so far-fetched to 
suspect that Pepping’s decision to close the 
whole cycle with a selection from the Buch des 
Paradieses (Book of Paradise – Goethe’s title) 
had an impact on the overall plan of the work 
and provided a striking solution to a double 
problem: on the one hand Pepping’s Heut und 
ewig offers a huge spectrum of Goethe’s lyrics 
(both in the variety of themes and in the wide 
stylistic arc from his young to his very late 
works) and on the other as a complete work 
it demonstrates that severity of thought, taken 
from the West-Östlicher Divan, which lets it fl ow 
into the fi nale of the Buch des Paradieses (note 
Pepping’s cautious and clever generalisation of 
Goethe’s original title: Paradiesisches – Paradi-
siacal). In front of this cyclical total structure, 
which is symmetrical about the Hymnen as the 
mirror or axis, yet heads purposefully towards 
the end, Pepping placed his Proömion which, 
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The Goethe cycle Heut und ewig (Now and 
Forever) is Ernst Pepping’s most extensive 
secular choral work with the highest standard 
of libretto and musical technique. He began it 
in the fi rst months of 1948, originally as just 
a small collection of choral pieces, but it then 
gradually grew to the scale of an entire recital 
and was fi nally fi rst performed by Spandau choir 
on the occasion of the honouring of Goethe by 
the municipal authorities of (west) Berlin on 
16th July 1949. In fact its fi rst performance – as 
truly befi tted Goethe bicentennial year – had 
been planned for the great Goethe celebra-
tions in Weimar; but this pan-German plan 
was overtaken by political events whilst the 
work was still being written. For a west Berlin 
choir, a journey to the Soviet Occupied Zone 
would have been not only political folly but also 
extremely risky. Thus Pepping’s Goethe cycle 
unintentionally became part of the cultural and 
political labyrinth at the time of the foundation 
of two German states, both of which liked to 
view and portray themselves as the intellectual 
heir of the great German poet.
 On the strength of its size and content, Heut 
und ewig can be viewed as a major work by 
Pepping who at the time was just under fi fty 
years old. Its signifi cance lies not least in the 
fact that, with its high standard, it demonstrates 
the other aspect of Pepping’s composition, the 
non-liturgical or ”secular” side of his œuvre, 
in which he consciously spanned a wide range 

from string quartets through symphonies to 
great choral and organ works: although Pepping 
was professor at the Berlin School of Church 
Music he did not want to restrict his writing to 
Protestant church music. And the fact that Pep-
ping retained the unassuming, almost belittling 
genre title ”Song Cycle” for the wide variety of 
this Goethe microcosm, the wealth of lieder, 
hymns, odes, sayings and epigrams, can be 
explained by his original plan: the initial, modest 
idea of a small collection of choral pieces fi nally 
grew into a huge cycle of works of a veritable 
Goethe panorama, presumably with a view to 
the approaching jubilee year.
 What picture of the poet does Pepping’s 
”Song Cycle” in fact portray ? Or was his selec-
tion from Goethe’s vast and intricate cosmos 
of lyrics more or less arbitrary ? Particularly if 
we consider the non-committal, conventional 
nature of the lyrics he chose for what was origi-
nally the fi rst song book, now no. I of the whole 
cycle, following Proömion (Proœmion); then we 
can see all the more clearly his intention, which 
arose gradually in the course of his work, of a 
planned design of a structured cycle. Had he 
confi ned himself to this one volume, he would 
now hardly stand out in the long history of 
setting Goethe’s work to music, at least as far 
as his choice of texts was concerned; the song 
Gefunden for example (”Ich ging im Walde so 
für mich hin / Once through the forest I went 
alone”) had been set to music no fewer than 
65 times before Pepping, and other composers 
had also set the other poems of this volume to 
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Premier recording  

Ernst Pepping 
  
Heut und Ewig
Liederkreis für Chor nach 
Gedichten von 

Sächsisches Vocalensemble
Matthias Jung

Ernst Pepping
  
Heut und Ewig · Liederkreis für Chor nach Gedichten von Goethe

Goethe

Johann Wolfgang von Goethe

 Proömion
1  Proömion. Ruhig 2'14

 I  Gefunden
2 Versus memoriales. Frisch 2'04
3 Gefunden. Schlicht und innig 1'44
4 Mit Mädeln sich vertragen. Frisch 1'15
5 Selbstbetrug. Etwas behutsam 1'16
6 Herbstgefühl. Fließend 2'06

 II  Kläffer
7 Heut und ewig. 
 Der Deklamation folgend 1'39
8 Beruf des Storchs. Lustig 1'22
9 Anakreons Grab. 
 Mit Ruhe, doch anmutig bewegt 1'51
bl Kläffer. Schnell 1'44
bm Die Nachtigall. Schlicht und innig 2'26

 III  Hymnen
bn Prometheus. Erregt 4'27
bo Ganymed. Ruhig beginnen 4'13
bp Lied der Parzen. Sehr bestimmt 3'36
bq Grenzen der Menschheit. Ruhig 4'32

 IV  Venezianische Epigramme
br Kaum an dem blaueren Himmel. 
 Innig 1'02
bs Immer halt ich die Liebste. 
 Fließend, sehr ausdrucksvoll 2'32
bt Feierlich sehn wir. Gehalten 1'10
bu Warum leckst du dein Mäulchen.
 Schnell 0'38
cl Emsig wallet der Pilger. Getragen 1'55
cm Warum treibt sich das Volk so.
 Gewichtig 0'41
cn Diese Gondel. Wiegend 1'32

 V  Paradiesisches
co Vorschmack. Erzählend 2'17
cp Einlaß. Frisch 3'18
cq Anklang. Mäßig ruhiges Zeitmaß 4'48
cr Begünstigte Tiere. Straff 2'21
cs Höheres und Höchstes. 
 Heiter innig, nicht schleppen 4'24

 Gesamtspielzeit / Total time: 63'19

Sächsisches Vocalensemble · Leitung: Matthias Jung


